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AESMA AT 


वेद हमारे ग्रध्ययन ग्रौर चिन्तन के हो नहीं, हमारे जीवन 
के भी आधार ፻ | चिरकाल तक भारतीय मनीपषियों ने उन पर 
चिन्तन कर विशाल वाड्‌ मय का विस्तार किया है। संस्कृत का 
ग्रगाध और अपार साहित्य वेदों की व्याख्या है। हमारे दर्शनों, पुरारा- 
इतिहासों और कथा-काव्यो में वेदिक संदेश विभिन्न रूपों में प्रतिध्वनित 
हो रहे हैं । तेरहवीं शताव्दी तक भारतीय मनीषियों द्वारा किये गये 
वेदिक चिन्तनों की धारा तोब्र या मन्द वेग से निरन्तर बहती हुई 
दीखती रही । उसके वाद अर्थात्‌ सायण, माधव, महीधर आदि 
श्राचार्यो के ग्रनंतर वह धारा कटीं-कहीं खण्डित-सी होती प्रतीत 
होती है । 


किन्तु सत्रहवीं शताब्दी से यह धारा पुनः प्रवाहित हो उठी । 
इस बार भारतीय मनीषियों की अपेक्षा पाश्‍चात्य विद्वानों ने वेदिक 
साहित्य का अध्ययन ओर चिन्तन बड़ो लगन से किया । परम्परागत 
विचारधारा को छोड कर इन विद्वानों ने अपने-अपने ढंग से भी वेदों 
की व्याख्याएं कीं । 


संस्कृत साहित्य के यशस्वो विद्वान्‌ व्म्बई विश्वविद्यालय के 
संस्कृत विभाग के अध्यक्ष डॉ० माइणकर ने श्रीलालबहादुरशास्त्री 
केन्द्रोयसंस्कृतविद्यापीठ, दिल्ली के शारदीयज्ञानमहोत्सव के सुअवसर 
पर अपनी व्याख्यानमाला द्वारा भारतीय और पाइचात्य दोनों 
मनोषियों के मननों को दिखाते हुए वेदों के काव्यरूप का या 
वैदिक ऋषियों के कविरूप का मोलिक और प्रामाणिक रूप में 
प्रतिपादन कर शारदोयज्ञानमहोत्सव की व्याख्यानमालाओं की 
विद्वत्ता और साधना से सम्पन्न WT खला में एक सुन्दर योगदान किया 


aL 


(ख) 


i | | | ። 
'धीरासः पदं कवयो नयन्ति नानाहूदा रक्षमाणा ग्रजुयस्‌' 


(१, १४६,४) 
इत्यत्र धीरः कविभिः हृदा रक्ष्यमाणास्याविकार्यस्य (ग्रपरिवत्तंनीयस्य) 
नानाविधस्य पदस्य नयन काव्यद्वारा AZIAJ प्रापणभुपवण्यंते । 
यथा “द्यं गतं aca शोचनोयतां समागमप्रार्थनया कपालिनः ।'' 
gaa कपालिपदस्यापरिवत्त॑नीयत्वम्‌, एतदेव तस्य वेदोक्तम भ्रजुर्य- 
त्वम्‌ । पुनशच-- 


॥ ር | log 
“नव्यं नव्य तन्तुमातन्वते दिवि समुद्रे wea: कवयः 
सदोत्तयः” (mo १,१५९,४) 


इत्यत्र प्रकाशमय आकाशे शोभनप्रतिभानां कवोनां नव्यनव्यानां 
छन्दसामातानं प्रतिपाद्यते | ग्रन्यच्च-- 


| | | 
“अनु पश्चात्कवयो यन्ति रेभाः, (ऋ० १.१६३.१२) 
इत्यत्र स्तुतिकराणां कवोनां स्तोतव्यानुसरणां प्रस्तूयते | 


| | |, 
aa तन्तून्‌ वितत्निरे कवय maaa (ऋ० १.१६५.५) 


इत्यत्र कविभिः काव्यरूपपटवयनाय सप्तानां छन्दसां तन्तुवद्‌ वितान- 
मुपस्तूथते। तर्थेव-- 


ከ हिचि | | | 
अचिकित्वांश्चिकितुषश्चिदत्र॒कवीन्‌ पृच्छामि विद्रमनेन 
विद्वान्‌, (Azo १.१६४.६) 


इत्यत्र ग्रजानानस्य अविदुषो वा ज्ञानसम्पन्तेभ्य: कविभ्यः, प्रश्‍नद्वारा 
'काव्यज्ञशिक्षयाभ्यास' इत्याद्युक्तो ज्ञानलाभोःप्युपक्रम्यते । एव- 
मादिभिः परःशतेमंनन्‍्त्र: कविस्वरूपस्वभावमाहात्म्यादिवणांनं वंदिका- 
नामृषीणां कवित्वं प्रति प्रोत्यतिशयं समादरभ रज्चाभिव्यनक्ति, 
नेतावदेव, अपि तु सर्वान्‌ कवोन्‌ भ्रतिशयानस्य प्रथमवदिकर्षेवंधस: 
कवितमत्वमप्याम्नायते -- 


(ग) 


| 
आहोता मन्द्रो विदथान्यस्थात्‌ सत्यो यज्वा कवितमः 
सवेधा:' (azo ३.१४.१) 


इत्यत्र । एवमेव nàg fag वेदिकपिषु वाय्वग्निसूर्येषु सूर्यापरनाम्नः 
सवितुरपि कवितमत्वमनुश्रूयते ¬ 


| tes 
'उदीरय कवितमं कबीनाम्‌' (ऋ० ५.४२.३) 


इत्यत्र | कवीनां कवितमस्य प्रसादनं तर्पणञ्च महते फलाय कल्पमा- 
नमपि प्रस्तूयते | श्रन्यच्च कवितमस्य महत्याः प्रज्ञायाः प्रतिभापरप- 
र्यायाया श्रन्येरधर्षणोयत्वमपि श्रृयते— 
| 
इसासूनु कवितमस्य मायां महों देवस्य न किरादधषं 


(Azo ५.८५.६) 
न च केवलयोः कविक्रवितमयोरेवात्र चर्चा, अपितु कवितरो$पि 
कर्चिदूपस्तूयते- 


ए वत देवो अरयो sa राये कवितरो जुनाति’ | 
(AZo ७.८६ ७) 
इत्यत्र कवितरस्य प्रेरणां धनलाभाय जायमानं "काव्यं 
यशसेऽर्थकृते’ इत्याद्युक्त काव्यस्यार्थक्त्त्तमपि पुष्णाति | 
कविपदमिव काव्यपःस्यापि भूयान्‌ प्रयोगो वेदेष्वस्तीति पूर्व 
प्रतिज्ञातम्‌, दिङ. मात्रं तृदाहियते-- 


| 
“अस्सा इत्काव्यं वच उक्थमिन्द्राय शंस्यम्‌, (५.३९.५) 


इत्यत्र काव्यप्रकारकं वचनमिन्द्राय शंसनीयतयाऽऽम्नायते | काव्यपदं 
कविकर्मणीव कविपुत्रेऽपि प्रयुज्यमानं वेदेष्ववलोक्यते-- 


“त्वं ga इन्द्र geal भुवरिवस्यन्नुशने काव्याय 


(mo ६.२०.११) 


(घ) 
इत्यादिवत्‌' कविकर्मणा ऋषेविप्रवत्पूज्यत्वमप्यादिश्यते — 


ma ङृत्नुरगृभोतो विश्वजिदुदिभदित्सोमः । ऋषिधिप्र: 


` काव्येन (o ७६.१) 
इत्थं कविकाव्यपदयोर्लोकोत्त रवर्ण नानिपुणाक वितत्कर्म णो र- 
थयोः प्रचुरे प्रयोगे विद्यमानेऽपि ऋषीणां कवित्वे तत्कृतानां 
मन्त्राणाञ्च काव्यत्वे को नाम विसंवादमुपस्थापयेत्‌ प्राज्ञ: । प्राज्ञतमेन 
च Slo माइनकरेणा स्थापितं तद्द्वयं नानुमोदयेत्‌ | 
विषयस्य मोलिकत्वमिव तत्प्रतिपादनशेल्या श्रपि किञ्चिद- 
लौकिकत्वं Sto माइनकरकृतेष व्याख्यानेषु विराजते । तथाहि 'वेदिक 
कविमनसः पृष्ठभूमिः, वेदिककवीनां काव्यविषयविचारः' | वेदिककवोनां 
परत्त्तव साक्षात्कार' इत्येष व्याख्यानशोषकक्रमो न वलाद अपि तु 
हठान्म!ननोयस्यास्य मह!नुभावस्य मते मननोयतां माननोयतां च 
प्रस्तोति | व्याख्यानमालया चानया विनतेनमूर्ध्ना, सरसेन च हृद 
धारणीयया को नाम नाभिष्टोति ग्रन्थयितारमस्याः | यस्य प्राच्येषु 
प्रतोच्येषु चोभयेषु विद्योद्यानेषु सत्पुष्पावचयने, तद्शुम्फने च कौशलं 
विशदं विश्राजते । 
भ्रत्राहमेताहृशस्य महतोऽवदानस्य धन्यवादशतेनापि प्रत्युप- 
क्रियामपश्यन्‌ विद्यापोठमात्मानञ्चाधमर्णांतयेव स्थापयन्नपि प्रसाद- 
विशेषमन्तरासादयामि । 
विशेषतः केन्द्रीयराज्यशिक्षामन्त्रिभिः wear राष्ट्रियसंस्क्रत- 
संस्थानस्य शझासिपरिषदध्यक्षैः श्रद्धेयः श्रीभक्तदर्शनमहोदयेरस्य 
प्रस्तावनां विलिख्य यदिदं प्रोत्साहनं विद्यापोठाय प्रदत्तं तत्क्रृते तान्‌ 
प्रति कृतज्ञतां प्रकाशयन्‌ WET प्रकाशनेऽनवधानतया ASAT चुटी- 
नाञ्च कृते क्षमाप्रार्थनां विदधत्‌ wea प्र्‌फसंशोधनादिकायं साहाय्यमा 
चरितवद्भ्यो दिल्लीविश्वविद्यालये संस्क्ृतप्रवाचकेभ्यो मित्रवरेभ्यो 
डॉ० व्रजमोहनचतुर्वेदिभ्यो धन्यवादांत्र्च वितरन्तिमं विमर्श सत्रिनयं ` 
पाठ केभ्यः समपंयामि | 
शिवरात्रिः १६७१ $o विदुषामाश्रवः 


मण्डनमिश्रः 


छोरो ला छान हा ड र्‌ झास्टत्त्री णाज्ज्रियसंस्व्व्कत्त- 
ल्विल्याप्ती मस्त 


च्यारव्ह-च्ज्ञाच्वस्नह्डोर्सव्ते 


प्रथमं व्याख्यानम्‌ 


२१-३-१€६६€ 


gasean: ፍ2==2=3ኋጭኖ: 





अनन्याधोनकल्याणान्‌ भक्तकल्याणवर्षकान्‌ | 
योगीन्द्रान्‌ सद्‌ गुरून्‌ वन्दे श्री्नासहसरस्वतीन्‌ ॥। 
अध्यक्षमहोदया:, निदेशकमहोदया:, मान्याश्च, 
सत्यं ब्रवीमि, न जानामि ग्रात्मनः कृतज्ञतां याथार्थ्येन प्रकटीकतु म्‌ 
अस्मिन्‌ अ्रवसरे। नास्ति मे ताहशो वाग्विभवः । श्रीलालवहादुर- 
शास्त्र-संस्कृत-विद्यापीठस्य, शारदीय-ज्ञान-महोत्सवो नाम महत्‌ 
ज्ञानसत्रम्‌ | एतस्मिन्नवसरे, वक्तृस्वरूपेणाहं नियुक्तो निदेशक- 
महोदयैः श्रीमनुमण्डनमिश्रेः न जाने कं विचारमवलम्व्य, कि वा मनसि 
विचिन्त्य । मत्पूर्वमासंश्चास्मिन्‌ सत्रे वक्तारः सुगृहीतनामधेयाः विदुषां 
वरेण्याः महामहोपाथ्यायाः गिरिधरशर्मं चतुर्वे दिमहोदयाः, तथव च 
गौरीनाथशास्त्रिणः एवंविधाञ्चान्ये प्रकाण्डपण्डिताः यथार्थत्वेन 
विद्यावाचस्पतयः । तान्‌ महोदयान्‌ अनुयास्यतः संजायते संकोचो मे 
मनसि। नच मे विद्यते सा तपस्या या एतेषां सवषां महाभागानां 
सर्वविद्वज्जन सुविदिता i न वा मे ताहो विशिष्टोऽधिकारो यो 
नूनमासीत्‌ तेषां महोदयानाम्‌। मन्ये सर्वथेयं मेऽतधिकारचेष्टा । 
तथापि ग्रस्मिन्‌ विषये यदि केनचिदपराद्धं स्यात्‌ तन्निदेशकमहोदयेरेव, 
यैः मन्ये वक्तृनिमन्त्रणाविषये न विशेषेणावधानं दत्तम्‌ । कृतेनानेन 
गौरवेण कृतज्ञोऽस्मि, जानामि च सर्वेषां सौहार्द मयि विद्यमानम्‌ । 
AAT इदा नीमहं प्रस्तुतमनुसरामि | 


. जानन्ति एवात्रभवन्तः सर्वे समुपस्थिताः ऋग्वेदमधिकत्य किचित्‌ 
बक्तुकामोऽस्मि। श्रायोजिते व्याख्यानत्रये या व्यवस्था मथा कल्पिता 
सा होहशो | प्रथमेऽस्मिन्‌ - व्याख्या ने सया ऋग्वेदस्य या पृष्ठभूमि 


g 
तस्याः विवेचनं क्रियते । द्वितीये व्याख्याने ऋग्वेदकवीनां या 
काव्यविषयका मतिः श्रासीत्‌, ये च तेषां काव्यविषयकाः सिद्धान्ताः 
maq, तानधिकृत्य विवेचनं करिष्यते। तृतीये चान्तिमे व्याख्याने 
ऋग्वेदकवीनां तत्त्वज्ञानात्मकाः ये विचाराः ऋग्वेदे एवोपलभ्यन्ते तेषां 
विमर्शो भविष्यति | aa ये विचाराः भवतां पुरतः मया निधास्यन्ते ते 
अस्मिन्‌ विषये कृतस्य मम चिन्तनस्य फलरूपाः . भवन्ति | ग्रतः यद्यत्र 
ग्राह्म किंचिदुपलभ्यते तत्‌ स्वीकर्तव्यम्‌। यच्च न रुचये भवति, 
तदवश्यमुपेक्षणीयम्‌ | अत्र यद्वौ चिन्तनार्हं तस्य विमरांः Wasa कतेव्यः । 
ज्ञानसत्रस्य त्वीहशमेव स्वरूपमिष्यते सर्वत्र विद्वद्भिः | तदनुरोधेनेव 
एषा ममाभ्यर्थना | 


प्रथमं तु तावदत्रेव संजायेत आक्षेप: केषामपि, शंका वा समुत्पन्ना 
भवेत्‌ केषांचिन्मनसि यत्‌ प्रायेण वेदिककबीनां संदर्भ ऋषिशब्दस्य 
प्रयोगः सर्वंषामभिमतः प्राचीनपरम्पराप्राप्तः सर्वत्र रूढः सवेषां च 
भनसि gace: । तत्‌ किमर्थं मया wa कविरिति शब्दः प्रयुज्यते । 
Wea: शंकाया: समाधानमित्थं मया क्रियते | सत्यम्‌, ऋषिशब्दस्येव 
प्रयोग: सुर्लिष्टोऽस्मिन्‌ विषये सन्दर्भ | तथापि घ्रयोजनमनुलक्ष्य 
तदनुरोधेनैव इह कविशब्दप्रयोगः क्रियते | भवति च निर्वचनम्‌, ऋषि- 
दंशेनादिति | तस्मादेव वैदिकं काव्यं दृष्टं भवति, भ्रपौरुषेयं च 
कथ्यते | न च तत्र कविप्रयत्नः कोऽपि विद्यते । यथा हि भारविमाघा- 
दीनां लौकिककवीनां काव्ये परिश्रमो हर्यते, रचनाबन्धनिमितिर्वा 
हर्यते न च ताहशी स्थितिरत्र ऋग्वेदे | ऋग्वेदकवयः ह्याद्या ऋषयः, 
तेषां वाचमर्थोनुधावति | अपौरुषेये काव्ये कुत्र वा पुरुषप्रयत्नसंभवः 
भवेत्‌ केषांचित्‌ ईहशी मतिः । यथा त्वहं पश्यामि, एते वसिष्ठवाम- 
देवादयः कवय एवं श्रासन्‌ यथा कालिदासभवभूत्यादयः। न च भवति 
तेषां कोऽपि भेदः कस्मिन्नपि विषये । भ्रत: पोरुषेयभेव काव्यमृग्वेदे | 


ऋग्वेद एवोपलभ्यन्ते ग्रस्य मतस्य समर्थनाय प्रवलतमानि प्रमा- 
णानि लिङ्गानि च। यत्तूच्यते, वेदिकं काव्यमपौरषेयं तत्‌ श्रद्धायाः 
स्फुरणाम्‌। न तर्कसंगत श्रौतेन वा लिङ्गोन तत्‌ सिद्धम। aaua 
ऋग्वेदे उपलम्यमानं काव्यं ad कविनिमितमेवेति कल्पनां मनसि 
सुदृढतरं निधाय ममात्र विवेचनं भवति | 


यद्यपि मन्त्रशब्दोऽपि वेदिककाव्यनिर्देशसमये प्रयुवतो भवति 
तथापि यथाहं पश्यामि सामर्थ्येवाचक एव सः, न तु ग्रपौरषेयत्व- 
समर्थकः | भगवता यास्केनापि farad, aafia च मन्त्राः प्राथेना- 
स्वरूपा:' इति मतं प्रदशितम्‌ | समीचीनमेव हि तदिति मन्ये। अत्र 
मयोक्तम्‌, उपलभ्यन्ते वेदे एव लिङ्गानि यदिदं काव्यं लोकिककाव्य- 
प्रक्रियया एव कविभिनिर्मितमिति मत्प्रातपादनसमर्थकानि । तानि- 
उदाहरामि लिङ्गानि । 


प्रथमं तावदिदं काव्यं, ब्रह्म, कविना निमितमिति स्पष्टमेव कविभिः 
कथ्यते | कथयति हि गौरवीतिशाक्त्यः 


| | | ቦ | e 
इन्द्र ब्रह्म क्रियमाणा जुषस्व या ते शविष्ठ नव्या अकम । 


| | : | 
वस्त्रेव भद्रा सुकृता AQT रथं न धोरः स्वंपा अतक्षम्‌ ॥ 
५.२९.१५ [ 


WA नव्या भद्रा सुकृता क्रियमाणा स्वपा श्रतक्षम्‌ इत्यादीनि 
पदानि स्पष्टान्येव सचेतसाम्‌ | मंत्रावरुणिवंसिष्ठो5॑पि, प्र ब्रह्म एतु 
सदनाद्‌ ऋतस्य वि रद्मिभिः रुसुजे gat गाः’ (७-२६-१) सुवृवितमिषं 
न कृण्वे असुरा नवीय:' इति वदन्‌, एतमेवार्थं द्रढयति । वसिष्ठस्तु 
काव्यस्य सहजस्फुरणमपि द्रोतयति,-- 


>] 2: |! Ael 
इयं वामस्य मन्मन इन्द्राग्नी पुव्येस्तुतिः | 
| , 
mag वृष्टिरिवाजनि ॥ (७.६४.१) 
इत्यत्र सुवृक्ति-शब्दोऽपि एतदर्थसुचको भवति । 


द्वितीयं तु, ग्रत्र कवयः एकक्रुलोत्पन्नाः पितृषुत्रपोत्रादिपरम्परया 
काव्यं कुर्वाणोः हृश्यन्ते | त एव कथयन्ति 
“ममा नो भ्रकममृताय FSF इमे धातु: AYTA: पुराजाः इत्यत्र | 


तृतीयं तु, कवय एवं काव्याति पुराणानि नवोनानि सन्ति इति 
स्पष्टमेव कयथन्ति | विश्वामित्रो वदति,— 


| < | l 
यः स्तोसे भिर्वावुधे पुष्य frat मध्यमेभिरुत नुतनेभिः | (३.३२.१३? 
ऋषीणां विषयेऽपि वदति वसिष्ठ:-- 
येच पुवं ጃስ ये च नूत्ना 
~ क 
इन्द्र ब्रह्मारिण जनयन्त विप्रा ॥ इति ७.२२.६ 


चतुर्थं च, अनुकरणमपि स्पष्टमेवात्र प्रतीयते । हिरण्यस्तूपः 
| | 
आंगिरसः वद्ति- इन्द्रस्य नु वीर्यारिएः प्रवोचम्‌ | (१.३२.१) दीर्घतमा 
आऔचथ्योऽपि बदति--विष्णोनु कं वीर्याणि प्रवोचम्‌ | इति 


पंचम तावत्‌, warty हर्यते प्रयत्नजनिता सां भरितिभङ्गं- 
विच्छित्तिः, या लोकिककवीनां काव्ये सवंत्रोपलभ्यते । ` 


७ 

संक्षेपतः या चापौरुषेयकल्पना मीमांसकरन्यर्वा स्वीकृता हृश्यते 

सा केवलं श्रद्धामुला न तकंसंमता युवितगाढा वा, न वा वेदिककविभि: 

समर्थिता । काव्यं च, न निर्मितं चेति विप्रतिषिद्धमेतत्‌ । कवि: विप्रः 

ऋषि: इत्यादयः सर्वे शब्दाः कविशब्दसमानार्थकाः एव सस्ति | aR- 
पि सन्देहो aaa ग्रस्मिन्‌ विषये । क्‍ 


aa तावद्‌ विचार्यं भवति, यदि ऋग्वेदे संहितारूपेणावस्थितं 
मण्डलादिव्यवस्थया विरचितं काव्यं पौरुषेयं भवति तहि एतत्‌ काव्यं 
केः कदा कुत्र च निर्मितमासीत्‌ | न विद्यते विप्रतिपत्तिः अस्मिन्‌ अव- 
धारणो यत्‌ आयें: निमितमिदं काव्यं aana निमिताः सूवतानि च 
तेरेव निमितानि । तथापि विद्यते एव विप्रतिपत्तिः, अद्यापि न हृश्यते 
मतैक्यं विदुषां तेषां कालस्थलविषये । सिन्घुसंस्कृतिविनाशकतू. णामा- 
र्याणामभवत्‌ प्रवेश: सप्तसिन्धुप्रदेशे | ततञ्चाभवत्‌ तेषां स॒ंघर्षोऽत्रत्यः 
दासदस्युभिः सह ፤ संघर्षावसाने तेषामार्याणां विजेतू णां स्वाभाविकमेव 
सप्तसिन्धुप्रदेशे राज्यलक्ष्म्याः संस्कृतिलक्ष्म्याः वा स्थेयं संपन्न समुत्पन्न 
च । सर्वोऽयं वृत्तान्तः इतिहासस्वरूपः सवेषां सुविदित एव। 


WA च भवति संदेहः, कुत्र वतंमानेरार्येः काव्यमेतत्‌ निमितम्‌, 
रचना चास्य कृता । प्राक्‌ सप्तसिन्धुप्रवेशादेव 8: परिभ्रमणशीले 
परिञ्रमणावस्थायां निमितमेतत्‌ । ग्राहोस्वित्‌ सपर्तासन्घुप्रवेशानन्तर 
लब्धस्थर्येस्तेस्तन्निमितम्‌ ॥ 


परस्मिन्‌ विषये विचिन्त्यमाने एतदपि ग्रस्माभिड्चिन्तनीयस्‌ । 
काव्यस्य तन्निर्मात णां जीवनस्य च वतते कायकारणरूपः सबन्धः । 
न केवलं हृष्यन्ते काव्ये कल्पना: ज.वनोद्भूताः परंतु काव्यस्वरूपभपि 


። 


तन्तिर्मातृग्यक्तिसमृहजीवनस्वरूपमतुक रोति । ग्रत्र यन्ममाभिप्रेतं तत्‌ 
स्पण्टोक्रियते । परिश्रमणावस्थायामार्याः संकोणास्वरूपाः श्रासन्‌ 
यत्र तत्र वतमानाः ग्रश्‍वारूढाः जिष्णवः संपन्नतरवसतिस्थानलाभाथं 
परिक्रमन्तः आक्रमन्तशच । ग्रतस्तेषां काव्यमपि संकीणांस्वरूपमासीत्‌ | 
श्रवश्यमेव तेः श्रस्यामपि परिश्रमणावस्थायां काव्यं निमितमासीत्‌ । 
यतः काव्यस्य तावत्‌ भवति घनिष्ट: संबंध: TAU सह्‌, मायया यालुना 
सह, म(नवहृदये चिरनिवासशीलया सौन्दर्यभावनया सह । wast 
मानवसमूहाः तेषां तेषां प्रथमावस्थायां वनेचरत्वेन विद्यमाना ale, 
प्रभातकाले वयांसीव मधुरेरालापेः जुगुञजुरिति हस्यते । गद्य तावत्‌ 
बुद्धिप्रधानं भवति कृत्रिमं, काव्यं तु भावनासंबद्धं भवति स्वाभाविकम्‌ | 
अतएव मानवस्य प्रथमसंलापाः काव्यस्वरूपाः श्रासन्‌ | तस्मान्न 
तच्चित्रमाश्चर्यावहं यदार्या aft, यद्यपि ध्राक्‌-सप्तसिन्धुप्रवेशकालात्‌ 
परिश्रमणावस्थायामासन्‌, ईराणा ग्रायणिं देशेऽपि maq तथापि 
काव्यं चक्र | स्वाभाविकमेव तत्‌ | 


यदा तु सर्ति न्धुप्रवेशानन्तरमिन्द्रस्य श्राधिपत्येन नेतृत्वेन च 
तेः स्थर्यं लब्धं तद। तेषां काव्येनापि स्थिरस्वरूपं लब्धम्‌ । यादृशी 
व्यवस्था तेषां समूहेष तेनिमिता तस्या एव भ्रनुकरणां मन्ये तैः काव्य- 
संपदः स्थेयनिर्माणांविषये कृतम्‌ । श्रार्याणां समूहाः कुलस्वरूपेण संघं- 
टिताः ሻቫ፲፪% अतः काव्यमपि तंत्सूत्रानुरोधेन मण्डलस्वरूपे रचितम- 
भवत्‌ | अग्निपूजा तेषां प्रथमतः एव ग्रासीत्‌, पश्चात्‌ आगता इन्द्र- 
पूजा, नाप्यासीत्‌ विस्मृतो वरुणः। श्रतो मन्ये अनेनंवात्र निदिष्ट- 
देवतास्थानक्रमेरा मण्डले मन्त्राणां सूक्तानां च संनिवेशोऽभंवत्‌ | 
मण्डलं नाम 'एककुलोत्पन्तानां कवीनां काव्यसंग्रहः। नवमं मण्डलं तु 
अपवादस्वरूपं भवति ` यतस्तस्मिन्‌ विविधक्रुलोत्पन्नंकवीनां 'सोम~ 


y 
काव्यं निहितं दृश्यते। किन्तु रचन।विषयको निर्बेन्धस्तत्रापि हश्यते । 
अनेनव प्रकारेणा यदा यथा च संकीरास्त्रलूपेणा परिभ्रमणशीलाना- 
मार्यसमूहानां सप्तसिन्धुप्र देशे संहितोकरणां जातं तदा तवाच, संकीर्ण- 
स्वरूपे विद्यमानस्य काव्यस्यापि संहितीकरणां संजातम्‌ । मन्ये न 
तत्‌ कथनमावश्यकं” थत्‌ सप्तसिन्धुप्रवेशानन्तरमपि तैः काव्यं 
निर्मितम्‌ । 


ऋग्वेदे उपलभ्यमानं काव्यं यद्यपि प्राचीनतमं तथापि न तत्‌ 
तावत्‌ प्रथमम्‌ । HA प्राचीनतमः कालः मन्ब्रकाल इति शाब्देन वशितो 
भवति | परवतिकालय्ोतनार्थमनुकरणाक़्ाल इति शब्दप्रयोगः उचितः 
स्यात्‌ । मन्त्रकाले निमितं काव्य प्रथमं कृतमिव प्रयोगस्वरूपमिव 
तथापि तस्य प्रत्यग्रतया एव ्राकर्षकं मनोहारि चासीत्‌। न 
तस्मिन्‌ काले संजाताः कविसमयाः वा भरितिपद्धतयो वा । मार्गसंशो- 
धकाः रीतिनिर्मातारः एव ते प्रथमे कवयः | नासीत्‌ तेषां पुरतः काव्यं 
थस्यानुक रणां तैः कृतं स्यात्‌ । यद्यपि आसन्‌ छन्दांसि प्रयुक्तानि तथापि 
तत्र सहजता एव गुणः, न निर्दोषता नाम | परवतिकालस्तु अनुकरण- 
प्रधानो भवति | अस्मिन्‌ काले वतमानानां कवीनां पुरतः मन्त्रकाले 
निर्मितं काव्यमासीत्‌ यस्य तरनुकरण कृतम्‌ | यद्यपि अस्मिन्‌ काले 
काव्यं रचनाकुशलतया अ्रधिकतरं रमणीयं भवति, तथापि aa न सा 
प्रत्यग्रता ada या मन्त्रकालनिमितकाव्ये श्रासीत्‌ | श्रनुकररो अपरि- 
हार्या कृत्रिमता । अतः यद्यपि अस्मिन्‌ द्वितीये कालखण्डे निमितं काव्यं 
चारुतरमधिकतर निर्दोषं कविसमयप्रयोगरुचिरं तथापि न तत्र मन्त्र- 
काव्यसामर्थ्यंमोजो वा -हृश्यते कुतो वा उपवनलतासु वनलतासोन्दर्य- 
संभव: । स्वसंवेद्योऽयं विषयः न प्रतिपादनेन केवलेनात्र - प्रत्ययो 
जन्यते | तयापि ऋग्वेदे एवः तत्‌ सर्व. हश्यते-। ऋग्वेदे उपलभ्यमातं 
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काव्यं प्राधान्येनानुकरणकाले एव निमितं gad यतः कविसमयप्र- 
धानं तद्‌ हश्यते | अनुकरण तत्र भूरि ga | यथाहं पश्यामि ग्रतीतो 
मन्त्रकालः प्रारब्धमनुकरणयुगमिति | 


ये चैते कवयः ग्रासन्‌ के ते? कि संघर्षशीलाः उग्राः योधास्ते 
ANT ? यद्वा यज्ञतन्त्रकुशलाः पुरोहिताः श्रासन्‌ | प्रत्युत राजसभा- 
मलंकुर्वाणाः नुपबन्दिनो मागधाः वा श्रासन्‌ | सर्ति चास्मिन्‌ विषये 
विदुषां विप्रतिपत्तयः । 


आओलडेनवर्गहिलेब्रांडटमहोदयाः मन्यन्ते-पुरोहिते: यज्ञार्थं निमितं 
काव्यमृर्वेदे वर्तते । प्रथमावस्थायां वर्तमान: पुरोहितरेतत्‌ काव्य 
निमितम्‌ | नासीत्‌ तस्मिन्‌ काले देवमूर्तिन वा देवालयसंभवः | fag 
यज्ञार्थं प्रज्वलितेऽग्नौ, ग्रास्तीर्णे च बहिषि, सुते च सोमे देवानां निमन्त्र 
णार्थं निमितमेतत्‌ काव्यम्‌ । श्रश्‍्वारूढाः वा रथाविष्ठिता एते देवाः, 
सोमपीतये वा श्राहुतिस्वीकरणार्थ वा अन्तरिक्षात्‌ यज्ञस्थानं दिने दिने 
ग्रागच्छन्ति | एते पुरोहिताः पुरातनीं पद्धतिमनुसृत्येव काव्यं Hata 
रचयन्ति वा | तत्प्रयोजनं तु सोमयागे विनियोगः । यद्यपि न विद्यते 
तेषां नेसगिकी विमला च प्रतिभा तथापि विद्यते एव तेषां प्रभुत्वं पर- 
म्पराप्राप्तेषु कविसमयेषु पुरोहितपरिचितेषु । यानि कानि विद्यन्ते 
विशेषणानि भाषायां तानि सर्वाणि प्रायः प्रयुज्यन्ते पुरोहितैः देवता- 
वर्णनस्तुतिप्रसंगे विनां विमशेभ्‌ | अत्र काव्यविषयः ` भ्रस्पष्टस्वरूपाः 
घ्रकाशात्मकाः देवाः, काव्यं विशेषणप्रधानमतिशायोवितरंजितं ब्रह्मा, 
प्रयोजनं तु पुत्रधनपशुरूपेण लाभः यजमानस्य, दक्षिणारूपेण च पुरो- 
हितानाम्‌ | न चात्र उदात्तता हर्यते न काव्ये न वा देवकल्पनायाम्‌ 
ईहृशं द्रव्याथंसंयुतं काव्यार्थंहीनं काव्यं यज्ञकमंकुशला: दक्षिणारताः 
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पुरोहिता एव निर्मातु प्रभवन्ति | यद्यपि केषुचित्‌ सूक्तेषु हृश्यते रम- 
रणीयं काव्यं तयापि तदपवादरूपमेव | श्रतः पुरोहितेरेव निमितोऽयं 
ऋग्वेद: | न केवलमेवमुक्त्वा विरेमुरिमे महाभागाः | ऋग्वेदनिर्माण- 
समये इमे पुरोहिताः येषामयं धर्मः, इदं काव्यं, श्रयं यत्नः ते वनेचराः 
संस्क्रतिदेहलीमनतिक्रान्ताः Alay इति TAA: | 

ब्लूमफील्डमहोदयानां मतं -त्वीहृशं दृश्यते । यद्यपि पुरोहिताः एव 
ऋग्वेदकाव्यस्य निर्मातारस्तथापि वर्तन्ते एवात्र रसगुणालंकारादयः 
तत्त्वज्ञानविमशंसौन्दर्यानुभूत्यादय: सर्वेष्पि उत्तमकाव्यविशेषा: । सत्य- 
मेव तद्‌ यदेते मन्त्रा: यज्ञे देवानां निमन्त्रणार्थमेव रचितास्तथापि 
ऋग्वेदस्य ग्रपूर्वत्त्रं महत्त्वं च, न तस्य काव्यगुणतो न वा यज्ञसंवन्धतः । 
प्रत्र यत्‌ तत्त्वज्ञानं हर्यते तेनेव हि अस्यापूर्वेता | प्रकृतेभिन्नाः शक्तयो 
देवरूपेण परिणामिता श्रासन्‌ MÄ: । तेषां पुरोहितकवीनां पुरतो वतते 
प्रवतते च सततं यज्ञः, तथापि काले यूपाद्‌ विमुक्ता एतेषां प्रतिभा, 
गगनमपि स्पृशति | यद्यपि यज्ञार्थनिमितेषु एतेषु मन्त्रेषु हृश्यते 
तन्त्रवद्धा रचना, Acted च पुनरुक्त्यादयो दोषाः तथापि श्रत्रेवोपलम्यते 
रमणीयार्थप्रतिपादकशब्दात्मकं रसात्मकं च काव्यम्‌ | यद्यपि पुरोहि- 
जानां चेतांसि यज्ञरतानि भवन्ति, तथापि तैरपि दृष्ट अनुभूत च 
इस्यते ग्ररण्यपर्जन्यादोनां नदीपवेतानां चन्द्रसूर्यादीनां च सौन्दर्य, 
गाम्भीर्य, सामर्थ्यमपूर्वत्वं च । यथा ते एव कथयन्ति पतन्ति तेषां 


| | | 
सनांसि "यत्र वयशचन पतयन्तः पतत्रिण (१.१५५.५) इति। न 


हस्यते पृथिव्यामन्यत्र कुत्रापि, यज्ञार्ंप्रयुक्रतमीहृरमपूर्वं रमणीयं 
काव्यम्‌ | अत्र महत्त्वं न यज्ञस्य किन्तु ada देवस्य । ग्रत्रापि हञ्यन्ते 
कवीनां काव्यनिर्माणोत्साहानन्दगर्वादयः । धर्मभावनापरिपूणामेतत्‌ 
काव्यं नन्वविस्मरणीयम्‌ । अतः यद्यपि: पुरोहितानामियं कृतिः तथापि 
न तावता एव कारणेन कदर्थंनीयो भवति | 
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अंडोल्फ-केगी-महोदयास्तु, ऋग्वेदकाव्यसौन्दर्येण सर्वथा. अभिभूताः 
दृश्यन्ते | तेषां मते ये गुणा: साहित्यशास्त्रविशारदैः उत्तमकाव्यगुरो पु 
आरवश्यकत्वेन mM च पठिताः सन्ति, ते सर्वेऽपि ऋग्वेदकाव्ये 
प्रकर्षेण विद्यन्ते । ग्रर्थाभिव्यक्तिप्रसादमाधुर्यादिभिः ፳ፍ መ 
काव्यम्‌ ) यच्च ऋग्वेदे श्रनुकरणां कृतं कविभिद्‌ श्यते, तत्तु सोन्दर्य- 
लालित्यादिनिर्माणार्थमेव | अतएव कवयः काव्यसमयानाश्रयन्ते । ते 
च कविमार्ग रचयन्ति श्रनेनेव प्रकारेणा | काव्यं नाम सौन्दर्याभिहतस्यं 
हृदयस्यं सहजोद्गारः | प्रबलतमभावनायाः उचितेन ललितोद्गारेणा 
वाग्रूपेण अभिव्यक्ति: | श्रपारस्य गूढस्य अनुभूतस्य श्रव्यकतस्य च 
तत्त्वस्य शब्दस्वरूपेण व्यक्ततामापन्नत्वम्‌। शब्दब्रह्मणोऽयं परिणामो 
विवर्तो ari इष्टदेवंताचिन्तनाद्‌ 'भवितभावपरिपुरितहृदयः ` कविः; 
देवतासंयोजितेन मनसा, तस्याः ग्राराधनार्थं काव्यं करोति न एते 
पुरोहिताः, ये यज्ञार्थं निरथंकान्‌ दक्षिणालोभेन रचयस्ति मन्त्रान्‌ । 
कवयोऽत्र स्वत एव कथयन्ति बुद्धिपूविकां काव्यस्य रचनाम्‌ । यथा 
तक्षा रथनिमणि दत्तहृदयः सर्वागपरिपूर्णां सुन्दरां प्रयोजनसाधनसमर्था 
कृति करोति, ata कविरपि स्वीयं काव्यं करोति। भवति च ब्रह्म- 
निर्माणे वेदिककवीनामुपमा “रथं न धीरः स्वपा श्रतक्षम्‌' इति । 


प्रथमावस्थायां विद्यमानोऽपि मानवः स्वभावत एव, धर्मभावना- 
भिभूत आसीत्‌ । अतएव स कविः 'बाल्ये तिष्ठन्‌’ सीत्‌ । श्रतएव 
सस्य काव्यं सौन्दर्यदशनजनितेन ग्राश्चर्येर सिक्तं पूरितं वा हृश्यते । 
ऋग्वेदस्य महत्त्वं तु घर्मेभावनाजनितकाव्यस्वंरूपतो विद्यते । नून 
रसिकवर्याः सहृदयाः afia केगीमहोदयाः । हः 


ऋ ग्वेदप्रकाण्डपण्डितानां गेलुडनरमहोदयानार्माप मतमवदयमेवा- 
त्रोल्लेखनीयं भवति | ऋग्वेदे काव्यनिर्माणरतां कविपरम्परां तेः 
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पश्यन्ति | परिपालिताः हृश्यन्ते AA केचन कविसमयाः काव्यनियमा- 
इच | पितुपुत्रपरम्परया वा गुरुशिष्यपरम्परया वा श्रत्र काव्यनिमिति 
संजाता | एते कवयो बन्दिन श्रासन्‌ | तेश्च निमितमिदं काव्यं ሻና 
वा मघोनः सभायाम्‌ | न वेदं काव्यं यज्ञशालायां निमितं न वा प्रकृतेः 
सान्निध्ये | वारंवारमेते कवयो मघवन्तं स्तुवन्ति । मघवद्भिः संर- 
क्षिता एते सूतमागधस्वरूपाः, तैः क्रियमाणयज्ञार्थमपि सूक्तानि 
रचयन्ति | तस्मिन्‌ काले ग्रासन्‌ काव्यनिर्माणाप्रतियोगिता अपि। 
श्रासन्‌ च प्रतियोगितासु ग्रध्यक्षत्वेन नियुक्ताः सूरयः | नृपाणामासीत्‌ 
विलासभोगप्रच्रुरं जीवनं यस्य चात्र प्रतिबिम्बं हृश्यते | गरिएकाणा 
सौन्दर्यं नत्यादिविलासोऽप्यत्र alma gad श्रार्याणां यदासीद- 
निर्वन्धजीवनं, तस्य छाया ग्रब्वापि काव्ये द्‌ इयते | अतो बन्दिमागधे रेव 
निमितमिदं काव्यम्‌ | | 


श्रनेन प्रकारेण eae वेदिककवीनां यथार्थस्वरूपविषये मतवै- 
चित्र्यम्‌ । केचन मन्यन्ते तान्‌ यज्ञधृमाकुलितनयनान्‌ पुरोहितान्‌ । 
93 चाह: तान्‌ प्रकृतिसौन्दयं मुग्धान्‌ कवीन्द्रान्‌ | AIS मन्यन्ते तान्‌ 
धर्मकवीन्‌ | केचन तान्‌ मन्यन्ते मघवत्सभायां विद्यमानान्‌ बन्दि- 
मागधान्‌ | किमत्र सत्य स्यात्‌ | 


यथाहं पश्यामि, समन्वयः .'मजिकमपरिषदा' एव, यथा aaa, 
तथा अत्रापि साधीयान्‌ | यद्यपि ऋग्वेदे दृश्यते मानवः प्रथमा- 
वस्थायां विद्यमानस्तथापि संस्कृतिसंस्कारसंपन्न एव सः | मन्येऽस्मिन्‌ 
विषये प्रायः अभ्यासकानां पिहितां भवति हृष्टिः आत्मीयपरकीय- 
पट्टबन्धाभ्याम्‌ अन्यतरेण पट्टबन्येन । प्रथमावस्थायां न. भवति 
भेदः घर्ममायायातुवैद्यकादीनाम्‌ । थो हि पुरोहितः स: एव ae 
र्चिकित्सकः स एव मायावी वा यातुधानः । सर्वेऽपि एते यजमानस्य 
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कृते वा चिकिस्सितस्य कृते स्व-स्व-व्यापारान्‌ निर्वतैयन्ति | अतणव 
भवति मायाप्रयोगे वा यज्ञप्रयोगे वा प्रयोज्यानां मन्त्राणां समानः 
eat) यथा मायावी मन्या" पठित्वा ईप्सितं फलं निष्पादयति 
तथैव पुरोहितोऽपि रज्ञे मन्त्राणां प्रयोगं Beal aari निष्पादयति | 
मायाप्रयोगे च gata श्रतन्यसाधारणं महत्त्वं ग्रथार्थोच्चारणस्य 
पुनरुक्तेश्च मस्त्राक्षराणां च तेषां क्रमस्य | भवति च तेषामपि स्व” 
कीया विशिष्टा परम्परा | केषांचिदक्षराणां प्रक्षरसमूहानां वा 
पौनःपुच्येत प्रयोगः सामथ्येजनकत्वेन क्रियते मायामन्त्रेपु | एतदेव 
त्रहग्वेदकाव्यमन्त् 3 हर्यते । श्रग्यच्चे [लंकरणमिति शब्दप्रयोगो 
एनामेव कल्पनां हृढीक रोति । श्रलमिति वस्तुतः सामर्थ्यसंपन्तताः 
वाचकं पदम्‌ \ सामर्थ्यं च फलनिर्माणविषये संपन्नता च संपूर्णा- 
ऱङ्कत्वात्‌ | मायाप्रयोगे पठितेषु मन्त्रेषु कंकणादिरूप॑ किचिदु वस्तु 
प्रयोगविषयी भूते यजमाने वा पशौ वा निहितमासीत्‌ । AIA 

अ्रलंकरणाशब्दप्रयोग: puaa रूढ: | काव्येऽपि 
nated: साधने: भाषाविशिष्टा्थाभिधाने , समर्था वा वाक्‌ सौन्दर्यादि- 
गुणसंपन्ना भूषणप्रयोगे , संपद्यते | ATE: एतेष्वपि अलंकार इर्ति 
शब्द-प्रयोग: लक्षणया | वस्तुतस्तु स मायासम्बन्धस्मारकः । धर्म" 
परम्परा वा यज्ञपरम्परसा वा ऋग्वेदे उपलम्यते ሻሻሻጓሻ5 च माया- 


परम्परा । अतयोः . संमेलनेनोद्‌ भूता ऋग्वेदकाव्यपरम्परा, कवि- 
परम्परा च | यज्ञे अपि मायास्वरूप वर्तते एव | 
श्रन्यच्च सवेत्रैव प्राचोनमानववंशेषु समूहेपु वा वीरपूजनं समूह” 


नेतुर्वीरस्य देवताकरणां प्रायो दुझ्यते | ततश्च तस्य स्तवनं Qaa 


a कविभिः क्रियते । एषा तु अवस्था मायावस्थानन्तर प्रायो हश्यते । 


ሸና “विश्वस्माद्‌ उत्तरः भवति तस्य स्तुतिः देवताकररणं चापरिहायेमेव 
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भवति | ग्रतएव चाह वैदिकः कवि: 'इन्द्रस्य नु वीर्याणि प्रवोचम्‌' ‘a 
जनास इन्द्रः' इति । प्राग्वी रकालात्‌ प्रायः 'असुरस्य माया' कविभिवेण्ये- 
न्ते | असुर' इति शब्दः प्राचीन: सामथ्यसूचको देववाचकश्च | ग्रतएव 
वरुणविषये संप्रयुज्यते | ‘ag’ नाम किचिदद्भुतं द्रव्ररूपं द्रव्यं तद- 
स्यास्तीति ग्रसुरः | वोरकाले भवन्ति वीरकृताः संघर्षाः तलंब्धो यस्तेषां 
गुणोत्कर्षस्तेषां विस्मयावहं जीवनमित्यादयः काव्यविषय: । प्रथमे 
कालखण्डे देवो वा वीरो वा मायावीति वर्ण्यते यतः तस्य सामर्थ्यं 
मायाप्रयोगतः संप्रवर्तते | वीरकाले तु तस्य सामर्थ्यं प्राकृतिकेभ्यो 
मानवगुरोभ्यो धैर्थशौर्यादिगुणसमुदायतः संप्रवर्तते। स चामृतत्वेन 
गृह्यते maua तस्य away 'अमर्त्य: मर्त्येषु आ' इति क्रियते | 
तस्य चरित्रं ग्राजन्मनः भवति चारचयेहेतुः, सामर्थ्यं च विस्मयहेतृः, 
कृतयो भवन्ति ग्रानन्दहेतवः। या मायाकाले ‘Arar’ ग्रासीत्‌ सा 
अ्रधुना शचीरूपेणाविर्भवति | सामथ्यार्थं ये ये सामथ्यंप्रतीत्युत्पा- 
दकाः प्रत्ययाः निसर्गतः उपलभ्यन्ते तेषां प्रयोगोऽत्र fad 
प्रतएव उपलभ्यन्ते वीरवराने प्रयोगाः, 'मृगं न भीमः' श्येनः, 
वाजी, वृषभः, ताक्ष्ये: इत्यादयः | श्रयं नूतनः वीरः प्रायः नृपत्वे- 
नापि Daa, प्रशस्यते च। भवति 'राजा'। तस्य च कार्य समूह- 
रक्षणमनुयायिपालनं कर्मेव्यवस्था सुरक्षा ጃ प्रथमावस्थायां, मानव- 
समूहस्य नृपस्य नेतुः वा प्राधान्येन द्व BAST, धर्मरक्षणं देशरक्षरां 
च | श्रतएव च, इन्द्रः अग्नि: सोमादयः सर्वेऽपि देवा, एते कर्मणी 
कुर्वाणा दृश्यन्ते ऋग्वेदे । प्रतएव मन्त्रो, यथा देवताविषयकविचारे 
क्रियमाणे श्रतीतो वरुणकाल: समायातर्चेन्द्रकालः इति वक्तु Wad 
तर्थेव श्रतीतं मायायुगं संप्रवृत्तं वी रयुगमित्यपि. ववतुः शक्यते | अतएव 
च य “इन्द्र: मायाभिः पुरुरूप faa’ स एव “शतमूतिः शचीपतिः' इति 
वण्येते । तस्याद्भ्रुतकमंण्याप नदीपरवंतसर्जनस्थिरीकरणादीनि तथेव 
धर्म देशरक्षणार्थं कृतानि बृत्रहननादीनि सप्तसिन्धुवासिनां कृते कृतानि 
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नदीजलविमोचनादीनि कार्याणि वण्यन्ते | देवाः अत्रास्मिन्‌ वीरयुगे 
शरो'न'गोषु''इति वर्ण्यन्ते । या वैदिककवीनां वृत्तिः सा भट्टमोक्ष- 
मूल्लरेण ' 'पर्यायदेवतावाद' शब्देन उपलक्षिता, यथाह पञ्यामि वीर- 
युगस्यैष परिणामः स्वाभाविक: । मायायुगं, ततः परं शचीयुगं, तत 
परे 'वयुनयुगं वा ज्ञानयुगं वेति त्रीणि युगानि ऋग्वेदे ` दृश्यन्ते । 
प्रतीतस्य मांयायुगस्य छायाः AA संदृश्यन्ते | शचीयुगं 8 वतेमानत्वे- 
नावभासते, त॑स्य च वयुनज्ञानयुगे भाविपर्यवसानमपि लिङ्ग : सूच्यते | 
वीरकाव्थेऽपि gard ` पदानां' पुनरुक्तयः, वाक्यखण्डानां नामविशेष- 
णादिसमूहानां पौनःपुन्येन संप्रयोगः, यथा महाकविहोमरनि मित“ 
महाकाव्ये, यथा च रूस-युंगोस्लाव्ह-काराकिरगिजं-पाकुत-कालभुकादी- 
नां वीरकाव्येषु | एभिः परम्पराप्राप्तः पुनः पुन: प्रयुज्यमानः काव्य- 
खण्डेरनेकविधं कार्य संपाद्यते | एकतः काव्ये तानि तान्येव पदानि- पुनः 
पुनः _ हृह्यमानानि परिचयभावनामुत्पादयन्ति । कविपरम्परायाः 
रक्षणमप्यनेन प्रकारेण भवति | यतः तस्याः प्रयोगैः स्थैर्य संजायंते | 
स्थैर्य प्रियत्वं नाम प्रथमावंस्थायां वर्तमानानां मानवानां प्रधानगुरा: | 
` अतएव _ रामायणे मंहांभारतेडपि श्रनेकविधाः पुनरुक्तयः FTA 
एषा प्रवृत्ति: ऋग्वेदेऽपि हृश्यते वीरकाव्यत्वात्‌ | .गाथानारादांसीत्या- 
fag लोककाव्येषु इतिहासपुराणादिषु हृ्यमाना सूतमागघकवीनांमेषा 
प्रवृत्तिः सारवेजनीनः सार्वकालिकी च | 


अन्यंच्च ऋग्वेदे:उपलभ्यमानं काव्यं प्राधान्येन कुलकाव्यं, यतः 
मण्डले: समानगोत्राणामृषीणां-काव्यमेकत्र निहितं हश्यते -। ˆ श्रतएवेदं 
काव्यं dad: आर्याणां कुलतो भिन्नभिन्नगोत्रीयाणामिति ववतु श- 
ሻሻ. | मोर्नसशास्त्रविदो वदैन्ति "भवन्ति काश्चित्‌ कल्पनाः साधारणा 
एकवंशीयांनामुं तथैव भवन्ति" ፳ቨ፳፳፳ एकगोत्रजानाम्‌, भवन्ति च 


ग्रनन्याधीनक्रल्याणान्‌ भक्तकल्याणवषकान्‌ । 
योगीन्द्रान्‌ सद्गुरून्‌ वन्दे श्रीनृसिहसरस्वतीन्‌ ॥ 


गते व्याख्याने विमृष्टं मया विविधसंस्कारसंपन्नं वैदिककवीनां 
मनः । अधुना विमृश्यते वेदिककवीनां साहित्यशास्त्रं यद्ययं प्रयोग- 
स्तेषां काव्यकल्पनासमीक्षणास्य समुचितो भवेत्‌ Raa चेत्‌ सचेतसां 
मनसि | किमासीत्‌ तेषां प्रयोजनं काव्यनिर्माणे । को वासी दिष्ट: काव्य- 
परिणामोऽभिमतर्च तेषाम | कोहृशी वासीत्‌ तेषां दुष्टिः स्वकाव्य- 
विषये । समुपजायन्ते एवंविधाः प्रश्ना ऋग्वेदगतकाव्यस्याध्येतु- 
मनसि । मन्ये. च एतद्विषयकमन्वेषणामावस्यकमपि भवति फलप्रदं 
चापि । प्रथमतस्ताबद्‌ यदि वेदिककाव्यस्य सम्यगर्थाधिगमाथंमस्माभिः 
प्रयतितव्यं स्यात्‌, तदेतेषां प्रस्नानामुत्तराण्यप्यन्वेष्टव्यानि भवन्ति | 
तदेव संभवति कविप्रयोजनस्य सम्यगवधारणाम्‌ | कविघ्रयोजने हि 
सम्यगवधारिते सत्येव संभवति सम्यक्‌ काव्यार्थावधारणाम्‌.। 
अर्थमर्थं ईहशेन प्रपंचेनात्र मया कथितो यतो हश्यते काव्यपरिशोलने 
एषा प्रवृत्ति रनेकेषां यद्‌ यः काव्यस्यात्मा यच्च कविप्रयोजनं यो 
वा कवेर्भवत्यभिमतो भावस्तमुपेक्ष्य विस्मृत्य वा केवलं भाषाया रीतेर्वा-. ` 
ऽध्ययने म(तर्दीयते | रीतेरध्ययनस्य विषये तन्महत्त्वस्य विषये वा न 
सम्भवति विवादो मतभेदश्च | तथापि नेव विस्मतेव्यं यद्‌ रीतिर्वा 
भाषा वा aasiaga, रसस्याङ्किन्यिव। रीतिरलंकारादि 
प्रपंचो वा केवलं साधनीभूत एव, फलं तु कविप्रयोजनमभिमतस्यार्थ- . 
स्याभिव्यवितः, रसस्य स्वीकृतस्य च सम्यक्‌ परिपोषः । म्रत्रापि न 
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त्वेन गृह्यन्ते । ्रतएव विविधाः देवकथाः संजायन्ते । एतदेव ऋग्वेद- 
कवीनां मनसः, काव्यस्वरूपस्य, ते: प्रयुवतदेवतकथाशब्दप्रयोगोपमारू- 
पकादीनां च स्पष्टीकरणम्‌ । 


` : 'ग्रन्थगतकाव्यमध्येष्यमाणानां भवत्यवधारणां कविमनसोऽप्यावञ्य- 
कम्‌ | तेन विना न संभवति सम्यगधिगमः काव्यार्थस्य । काव्यं नाम 
प्रामुख्येन कविमनसो विलासः ग्राविष्कारश्च। ये ये भावास्तस्मिन्‌ 
स्फुरन्ति तेषां तेषां शब्दस्वरूपापत्तिरेव काव्योत्पत्तिः। श्रतएव मया 
ऋग्वेदीयकविमनसः पृष्ठभूमि निर्धारणार्थमयं प्रपञ्चः कृत: । सन्ति च 
बहुविधाः काव्यप्रेरणाः काव्यप्रयोजकारच | धमंमायायातुवी रकाव्य- 
प्रवृत्तीनां संमिश्र: परिणामः प्रत्र हश्यते । भ्रद्य अत्र ऋरवेदीयकवि- 
मन: की हगासीदित्येतदस्माभिः विमृष्टम्‌। इवो द्रक्ष्यामः. के. आसन्‌ 
वैदिककवीनां काव्यविषयकाः , सिद्धान्ता:, कि वा. प्रयोजनमुद्दिश्य 
तेनिमितं काव्यम्‌ । कि वाऽसीत्‌ तेषां भूमिका काव्यप्रक्रियाविषये । 
अत्र यच्च कथितं मतं मया वेदिकषिकविकाव्यविमशं | 
. रुचये यदि तत्‌ सचेतसां सफलो ननु मे परिश्रमः ॥ 


इति भवतां संप्राथ्येदानीं विरम्यते । 


श्नीवाव्ूगकादइुरच्यास्त्रीयाप् ट्रिय्य === 


farts 
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द्वितीयं व्याख्यानम्‌ 
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संभवति विवाद इति मन्ये | भाषाया गौणत्वं तु काव्ये स्पष्टमेव । 
मानवस्य चेतसि ये ये भावा उत्कटा समुत्पयन्ते, ते सर्वेऽपि काव्य- 
विषया भवन्ति। किन्तु, ata भाषाया असामर्थ्यमतुभूयत एव | 
कविदंयिता, भवतो वक्ता चैते सर्वे भाषां gogar प्रयुङ्ज।ना 
श्रसन्तुष्टा एव दृश्यन्ते | यतः न विद्यते स्वरूपतस्तत्सामर्थ्य भाषायां 
येन सा सकलभावप्रकटनक्षमा समर्था वा भवेत्‌ | श्रतएव जींवने यदा 
यदा किचिदरुस्कटमनुभवति मनुष्प्रस्तव्य ग्राविऽकारेऽसमर्थः सन्‌ 
मौनमेव ATT स: । ई दशा: प्रसंग। वाचालमपि मूक कुन्ति | अंतएव 
तत्वदशिभि: साव्रक्त यत्‌ भ्मौनं ब्रह्म इति । भाषायामीहरां 
विद्यमानमसामथ्प्रेमशक्तिं वा वीक्ष्य, एवं तदलं करणे प्रयत्न: क्रियते 
कविभिः । भाषामलं-समर्था-करणं सम्पादनमेत्र सर्वकविव्यापारस्य 
प्रयोजनम्‌ | अलंकृता fs वाक्‌ समर्यतयार्थाभिञ्यकिजि करोति | वैदिकः. 
कवि: ताँ 'शुक्लवर्णा ah! (१. १४. ७.) इति वर्णांयति.। मायावो ` 
कविवां भाषां तावत्‌ प्रथमं समर्था करोति, ततस्च. वाञ्छितं फलं 
निष्पादयति । पुरोहितोऽपि भाषां वा पशु वा यजमानं वा “रलं? %ና' 
क रोति | सामर्थ्यं कस्मिन्‌ विषये स्यात्‌, कि वा साधयितु यतते कवि: [. 
यत्सौन्दर्यं eve यतु किचिइ गूढमनुभूतं ሻሂ वा.किचिहिव्यंः स्पृष्टं, तस्य - 
तस्य वाने" प्रायः कविजांतिबेद्धादरा बद्धपरिकरा च भवति । अ्रभि-. 
मतस्यार्थस्य व्यक्तीके रणे यतमानास्ते स्वकीयां कृतिमपि शंसन्ति । ना: 
त्वत्र दर्पो गर्वो वा 'शङ्कुनोयः। एतदपि स्त्राभाविकमेत्र यदभिमत मर्थ; 
समर्थतया साधयत्‌ः साधनमपि fra wale | अतएव eae TAT: + 
स्वनिमितं काव्यें प्रशंसन्तो eat!) यत्तूच्यते ऋग्वेदकाले आर्याः 
कवयो वा प्राथमिकावस्थांयामासन्‌, नं तेनेदं 'व्यज्यते. यत्ते azar: 
सौन्दर्येपावित्र्यगाम्भीर्यमांगल्यादीनांमनभिंज्ञा आसन | ` यतोऽध्यात्मः 
मपि तेषां भूरि चिन्तन दृश्यते । ` 2 ፡:::፣.. ` 
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वेदिककवयः श्रहमहमिकयेवेन्द्रादीन्‌ देवान्‌ वशीकतुः वाञ्छन्ति | 
अस्माकमेव यज्ञम्‌ 'ग्रा गहि सोमपीतये' नेतरेवामेवंरूपा च भवति तेषां 
प्रार्थना सततम्‌ । जानन्ति च ते निजप्रार्थनाया गुयावत्ताम्‌ । प्रार्थना 
नाम ब्रह्म धी: सुवृक्तिः | प्राथनाया उत्कटत्वात्‌, गुणावत्त्वाच्च ते 
इच्छन्ति प्रीणयितु देवान्‌ । संक्षेपतः काव्यसौन्दयप्रशंसनेन ते देवेषु 
रुचिमुत्पादयन्ति | न तच्चित्र यत्‌ काव्यस्येहृशं महत्त्व विजानदुभिः 
तैस्तदधिष्ठात्री देवताऽपि निमिता | काव्यं कुर्वाणा रचयन्त आत्मव- 
तिनी निगूढां प्रेरयन्तीं शक्तिमपि विजानन्ति । यत्र यत्र काव्यं जायते, 
तत्र तत्र oga प्रक्रिया जगति दृश्यते । 
प्रथमं केविभिः काव्यं क्रियते, ware जायन्ते कविसमयादिका: 
-ततइच संजायते काव्यस्य शास्त्रम्‌ । काव्यदेवताकल्पनाऽप्याविर्भवति | 
ग्रस्मिन्‌ सन्दर्भे नवमे मण्डले यत्‌ “सूर्यस्य प्रियं दुहितुः तिरो इत्यादिना 
सूचितं भवति, तदुद्‌ंबोधकं भवति | यतोऽत्र सूर्यस्य द्रुहिता काव्य- 
देवतात्वेन व्यज्यते | सर्वत्र सोममण्डले यत्‌ मधघुच्छन्दो-वेश्वामित्रेश 
उक्तं । 
| | | 
'पुनाति ते परित्त ቨ सस सूर्यरय gaii दारेण azar 
3 V (९.१.६) 
यहा अन्यः कविभिरुक्तं । 
ሓዘ" पवते सोमः ।' (&.७२-४) 


छि bie! हु Sree i | 
'इन्दु: पविष्ट चेतनः fra: कवोनां मतो । सृजदश्वं रथोरिव ।' 
pi (६.६४-१० ) 
| 
“वाचो जन्तुः कवोनां पवस्य सोम घारया' (६.६७.१२) . 


तदृद्रष्टव्यम्‌ । .. 


ieee 
WA सवंत्र, SENT वचनेषु काव्येन वाग्व्यापारेण सोमः पूतो 
भवति स्वच्छो भवतीति सूचितं, तदस्मिन्संदर्भ उपयुक्त भवति। 
सूर्योऽपि गन्धर्वूपेण वितः, भवति च कवीनां पिता वा get 
प्रन्यच्च, सूर्यादेव शुक्लयजुर्वेदः निःसृत एतदप्यत्र स्मतंव्यम्‌ | MA 
एव सूर्य: qist दुहिता सोम एतत्त्रयं कविमति-प्रेरकमिति भाति। 
सायणाचार्यः, उबा एवं सूर्यस्य दुहिता इति गृहीतम्‌ ; किन्तु ग्रोल्डन- 
बर्गमहोदय रेतत्‌ न स्त्रोकृतम्‌ | यतः उषस्तु भवति दिवो दुहिता, न 
सूर्यस्य । गेलूडनरहिलेब्रांड्महोदयास्तु सायणाचार्यमनुग्रन्ति । सूर्या 
च भवति ‹ሻ፻ሸ अश्विनोः | न 8 तथात्वेन उषा वण्यंते। किन्तु 
उभयोरपि देवतगरोदित्रो दुहितु: सूत्रस्य दुहितुरच वाग्देत्रतथा सह 
कायेन च, संत्रन्धोऽनेकशः सूचितो भवति ऋग्वेदे । 


| | | | 
ससपंरोरमात बाधमाना ब्रृहन्मिमाय जमदग्निदत्ता | 


ब्ला ----መመ 


. | | | | 
ग्रा ፳ሻ፻ዛ gizar ततान श्रवो देवेष्त्रमृजमजुयम्‌' || इति 


(३.५३.१५) 


ग्रत्र तृतोयमण्डले सूर्यस्य दुहिता ससप रीत्वेन गृहीता, ससपेरी च 
वाक्संबद्धा । श्रन्यत्र, AAA: सूर्यस्य Zeal सोमं पुनाति इत्यत्र 
थद्धेति गृहोता, ब्राह्मणावाक्यात्‌ श्रद्धा वे सूर्यस्य दुहिता, श्रद्धा हि 
एनं पुनाति, इत्यस्मात्‌ । तैत्तिरीयश्राह्मणे, सावित्र्या निजप्रियकरात्‌ 
सोमात्‌ वेद उपलब्ध इति कथितम्‌ | यद्यपि सावित्री च सवितुदु हिता 
तथापि च सा सूर्या, सूयेस्प्र दुहितापि स्यात्‌ | यतः सूर्याविवाहवणंने 
सविता एव पिता एनां ददाति वरायेति वणितम्‌ । “सूर्यां यत्‌ पत्ये 
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शसन्तीं मनसा सविता श्रदात्‌' इति wa एव यथा गेलूडनरमहोदयेः 
प्रतिपादितं, तथा वेदे सूर्यस्य दुहिता वाक्संबद्धा च काव्यस्याधिष्ठात्रो 
देवता चेति मे भाति । श्रपराप्येका देवता ऋग्वेदे वाक संतरद्धा हश्यते | 
सा च सरस्त्रती। यद्यपि सा नदो इति सुपरिचिता, तथापि सा 
'धोनामवित्रो' इति aorta | देवो इति च भवति संत्रुद्धिः | यथा ass 
मण्डले MEETA. भारद्वाजः कथयति | प्रबमे मण्डले (१.३.११) 
मधुच्छन्दोवेश्वामित्रः तां वशापति चोदयित्री “सूनृतानां चेतन्तो 
सुमतीनाम्‌ ¦` 'बियो विइवा विराजति' (१.३ १३) इति । एषा सरस्वती 
वर्णन gu ሸ इश्यते, यतो वसिष्ठः सप्तमे मण्डने, (६-५६) 'वघ गुम्ने 
सरस्वतो' ति भयाति । श्रगरिहार्या भवति संत्रन्यो धोनामवित्याः 
सून॒तानां चोदयित्र्याः सुमतोनां चेतन्त्याः सरस्वत्या सूर्थस्य दुहित्रा 
सह, याऽपि वाक्संत्रद्धा भवति । aga वसिळोक्तं शुञ्रत्वं 
“सर्वशुक्ला सरस्त्रतो' इति समयं स्मारयति | उतरे युगे काव्यविद्या- 
देवतात्वेन गृहोता स्त्रोकृुता सरस्वतो, वदिकसरस्वता सूतस्य दुहिता 
चेत्यनयोदेवतयोः संमेलनेन संजातेति मे मतिः | 


यथाऽहं पश्यामि, सूपस्य दुहितुः काव्यदेवताया अश्विनोइच 
विवाहोऽथपूर्णो भवति | यतो मन्ये च, अत्र वेदिककविमिनिमितमत्यन्तं 
रमणीयं रूपकम्‌ | मनुर्वेवस्त्रतः कथयति 'विभिद्वा चरत एकया सह, 
प्रवासेव वसतः' इति अष्टमे सण्डले (८.२.६८) काञ्यकल्पनाऽइ्वारूढा 
चा सुपर्णारूढा प्रवासशीला च सततमिति एतदेव व्यज्यतेऽत्र । 
राजशेखरेण काव्यपुरुषो -वणितः काव्यमोमांसायां, किन्तु वेदिक- 
कविभियत्‌ काव्यदेवताया विवाहवणंनं कृतमुपलभ्यते, तदनुपमं 
नाम | 


24 | ፡ ] 
रेम्यासोदनुदेशे दाराशंसी न्योचनी । 
| EF | 
सूर्याया भद्रमिदवासो गाथयति परिष्कृतम्‌ ॥। 
| Eaa l .| 
चित्तिरा उपबहण AAT NAIN । . 
4 | AA ! 
ata fa: कोश आसीत्‌ यदयात्‌ सूर्या पतिम्‌ । 
= | | ERNI 
स्तोमा आसन्‌ प्रतिधयः HUT छन्द AUR: । 
| | | | . 
सूर्याया अहिवना वरा5ग्निरासोतु पुरोगव: ।। 
| i ] A a | MMS io 958 87 2 
MAT वध्नुयुरभवदशिवनास्तामुभा वरा ॥ . 
| |) ee eee 
सूर्या यत्‌ ሻና संन्तो मनसा सविताददात्‌ N 
Pas | ee | Pee PE; ሜነ 
मनो अस्या अन आसोद्‌ द्योरासीदुत, च्छदिः ॥ 
i el ETS Gil 
शुक्रावनड्वाहावास्तां यदयात्‌ सर्या Wy । 
ays ४5 | lene l Er lee 7 
ऋफक्सामाम्यामभिहितो गावो ते ከ 


=; * ॥ पत्र न ` । a १ | ॥ 
` श्रोत्र ते चक्र ग्रास्तां दिवि पन्थाइंचरांचर:॥ '  -??! ¦: :!- 


|. hii. 
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| ። ኮች क 
JA ते चक्र यात्या व्यानो श्रक्ष आहतः । 


| |. | | 
भनो भनस्मयं सर्याऽरोहत्‌ प्रयती पतिम्‌ । 


| | 
सूर्याया वहतुः प्रागात्‌। (१०.०५.६-१३) 


ग्रत्र काव्यविषयस्य, विचारस्य वा कवितायाश्च विवाहो मिलनं 

वर्ण्यते इति मे मतिः | पश्यन्त्वत्र भवन्तः | चित्तिविचार उपवहे णमुप- 
घानम्‌ । चञ्षुरम्यंजतं मनोऽनः | द्योभू मिः कोशः । श्रोत्र चक्र गावो 
अहकसामाभ्यामभिहितौ शुक्रो । रेभो, यज्ञीया कविताऽनुदेयी । 
नाराशंसो, स्तवन लौकिक न्याचनी, गृह नेत्रो | सुयाया भद्रवासा गाथया 
लोकिककाव्येन परिष्कृतं शोभितम्‌ | एवंविधइछन्दो भूषणम्‌ । पन्था 
दिवि | सचेतसां विस्मयावहः 'मनस्मयः' Wa: Tadd | मन्ये राज- 
शेख रेण नावलोकितं स्यादिइई सूर्याविवाहत्रणंन तस्या रथस्य च 
वर्णनम्‌ | अ्रत्यया कविकुलगुरवे कालिदासाय “श्ट गारे ललितोद्‌गारे 
कालिदासो न जोयते' इतिप्राक्‌-सनातनजयपत्रदानात्‌ तेन एकवार. 
विमशितं स्यात्‌ | मन्येऽस्मित्‌ ጃቹኝ वणते, ईदृशो कोमलता सूचकता 
च हश्यते, ईदृशं माधुर्यं लालित्यं च दृश्यते, ईदृशं शग गारश्च, यत्‌ 
स्वयं ञ्रमरपद-स्पर्शासहनपेलवशिरोषप्रियः कालिदासोऽप्यत्र मुग्ध 
स्यात्‌ वदेच्च 'दूरोकृतो$स्मि खल्वनेन कविना यतो मयाऽपि न कल्पित 
feat रथोऽम्बिकाया विवाहप्रसंगे न वा इन्दुमतीस्वयंवरप्रसंगे | यतो 
नाऽऽसंन्‌ प्राचीनाः परंयशो5सहमानाः परगुंणविद्वे षिणो मात्सर्यान्धारच । 
अ्रन्यच्च | सचेतसां हृदयंगमो घ्वनिरप्यत्र भेवति येने मन्ये एतत्‌ 
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सचेतस आनन्दवधनस्यापि आनन्दरय aya रयात्‌ | वागर्थयोविवाहः 
पादंतीपन्मेदवरावद हरसूम एव | अतएवं च आहानुपमोपमः कालि- 
दासः रघुवंशे 'वागर्थाविव agaat इत्यादि | एतत्‌ सुकुमारं रमणीयं 
चित्रमधिकतरं रमणीयं भवति यदा उषस उज्वला: पवित्रा वर्णा 
प्रत्रोपयुज्यन्ते । थतः साऽपि वाक्संबद्धा । वसिष्ठः प्रत्यूषस्येव जगौ 
काव्यं, यतः कथयति सः सप्तमे मण्डले | 


| सु | | 
“एषस्य कारःजते TMT बुधान Saat सुमन्मा” (७.६८.९) 


उषसामग्रे' स एवं रम्यो रम्यतरः कालो, यदा प्राणिनां 
चेतांसि, कामपि पवित्रां चेतनां भजन्ते, स्फूति लभन्ते, निखिलं 
fania चैतन्येन पूरित भवति, प्रकाशमयतामनुभवति। 
अत एव च कालिदासः 'पर्चिमयामिनीयामस्यमहत्वं'. पर्चिमाद्‌ 
यामिनीयामातु प्रसादमिच चेतनेत्यत्र सूचयामास | “उषा: सरस्वती 
सूयेस्य दुहिते ति देवतात्रयरूपेण मूतितां भेजे ऋग्वेदे कवीनां 
काव्याधिष्ठितदेवताकल्पना | पाइचात्या भ्रपि प्राचीना श्रप काव्य- 
देवतामनेनेव प्रकारेणा वर्णायामासुः | अतो मन्ये वैदिकैः कविभिनिर्मि- 
तात्र काव्यदेवता Asawa सकलविश्वव्यापिनी सकलविइवमोहिनी 
च क्त्रेषा वदिककवीनां चिरा, सुकुमारा, काव्यदेवता सूर्यस्य sfear _ 
क्त्र च राजरोख़ रस्य काव्यपुरुष | मन्येऽस्याः सुकुमारकल्पनायाः सूर्यस्य 
दुहितुर्वा तस्या अ्नस्मप्रस्य अनक्षः वाधिकं विश्लेषण मृदुनि - मृगशरीरे 
MAIT ሄጂ ATA, अधिकतर स्वरूपतोत्य न्तविशदाया अस्याः 


२६ 
स्पष्टीकरण मपि श्रोखण्डलेपेन विधोः पाण्डुरीक रणामिव -व्यर्थमनुचितं 
च स्यात्‌ । हृष्ट्वा ह्येनां, प्ररितानि बाऽनया बेदिककविमनांसि तरली- 
भवन्ति यथा सागर्‌इचन्द्रोदये | 


यथा वत्सः कण्वः कथयति, प्रक्रतेः सान्निव्ये विशेषतो नदीपवतानां 
सान्निब्ये कविमनांसि तरलीभवन्ति काव्यं a जायते, न क्रियते । 
स वदति, 


‘उपह्वरे गिरीणां संगथे च नदीनाम्‌ | धिया विप्रो ፳፲ 
_ (८.६.२८) इति । 
द्रष्टवप्रो$वधानपूर्वेकमयं शब्दप्रयोग:, “बिया विप्रो अ्रजायत' काव्यं 
न क्रियते जायते तु तद्‌, यतः स्फुरणां हि तत्‌ प्रतिभायाः । 


ईदुझ्यासीद्‌ दष्टिरवे दिककवीनां काव्यकलाविषयिका । दृश्यते 
च साम्यं विचारेषु, afamada प्राचीनयवनविचारवतां च 
प्लेटोश्ररिस्टाटलादीनाम्‌ | यत उभयत्राप्ययमेव विचारोऽङ्गीकृतो 
दृस्यते, यद्यथा तक्षा रथं, तन्तुको वस्त्र, चमकार उपानहादीनि 
करोति, तथेव कविरपि काव्यं करोति । विद्यते चात्र तन्तुकतक्ष- 
चमंकारांदीनां प्रवृत्तौ, कृतौ च प्रयोजनं, यदभिलक्ष्येव भवति 
निमितं वस्त्र रथं उपानदादोनि, तथापि कविप्रयोजने विद्यते । मनसि 
किचिद्‌ वर्तते, तदेव व्यापारेण साकारं fat यदि वतेते व्यापारे 
कौशल, तदा कृतिरपि रुचिरा भवति, wa: कला नाम 'क्मसु 
कौशलम्‌ः । wey कलाविवेचकाः न तु एतन्मतमाद्रियन्ते, यथा 
कालिंगबुडमहोदया: | ते भवन्ति सौन्दर्यवादिनः। काव्यस्य प्रयोजन- - 
मेकमेत्र, सौन्दर्यानुभूतिः । नान्यो विद्यते चात्र हेतु: प्रयोजनं ar 
यदि विद्यते प्रयोजनं, न सा कला i सुचरितफलरूपाया नवनवो- 
न्मेषशालिन्या यत्‌ सहजं स्फुरणां, तदेव काव्यमिति एतेषां दृष्टिः । 


39 

प्रयोजनमनुद्दिश्य काव्यं च कुरुते ቹ8፡ | फलं नाम रसानन्दो 
ब्र्मांस्वादाद-सहोदरः | St च मया, प्रथमं च जायते काव्यम्‌। 
ततश्च तस्य शास्त्रम्‌। साहित्यशास्त्रं नाम प्रथितयशःकवीनां 
वाग्वर्‍्यानां काव्यस्य परिशोलनेन, उन्तीलितनयनानां विवेचकानां, 
काव्यगुणदोषचर्चा | कव्योऽपि यत्र कुत्रापि स्वोयामुपपत्ति सूचयन्ति | 


कदाचिद भवन्त्यन्तमुं खाः कवयः । कदचित्‌ प्रशंसन्ति स्वीयं 


काव्यम्‌ | ततश्चापि जायते काव्यशास्त्रं तेषाम्‌ । वदिककवयो 
नात्रापवादभूताः: | - 


'इष्टदेवता वशीकतु मिछन्ति वैदिककवयः प्रार्थनश्रा गिरा 
ब्रह्मणा । अतएव प्रशंसन्ति श्रहमहमिक्रया स्वकाव्यानि । प्रशंसन्ति च 
तिजकर्मेक्रोशलं, तज्जन्यकज्ञं च। ሻቭ गोरवीतिः शाक्त्यः बदति । ` 


इन्द्र ब्रह्म क्रियमारणा जुषस्व 
याते शविष्ठ नव्या श्रकर्मा 
स्तव. अडा सुकृता वसुस्‌. 
रथं न धीरः स्वपा ग्तक्षम्‌ ॥ . ር 
. (ሜ። ५.२६.१५) .. 


“> जानीतैः श्रेत्र शाक्य: az ब्रह्म क्रियमाणमस्ति, नव्यं भद्रं च। 
जानीते5पिं स्वव्यापारमतएव वदति 'अतंक्षम सर्माथतोःयमर्थो दश्यते- 
ऽत्रिभारेंद्राजादिभिंः। वसिष्ठस्तु यद्यपि ब्रह्मा 'क्रियमाणम्‌' इत्येव सूच- 
येति 'सुवृक्तिमिषे न कुंण्वे असुरा; AAA’ (Fo ७.३६.२) KAA तथव 
सः काव्यनिर्मारांप्रसंगे सँवाभोविकतामपिं दर्शयति | वंदतिं सः ` ` 


5ሂ 


| | 
इथं वामस्य मन्मन इन्द्राग्नी पुव्येस्तुति: ! 
| 
ቫቫበጂ वृष्टिरिवार्जान ከ 
(Zo ७९४१ 


घनसह॒श हि कवेः मनः, व्रृष्टिसदृशं च काव्म्‌ । Baral चैषा 
वसिष्ठस्योपमा, यतो गाम्भीर्य सहजताऽपरिहायंतेत्यादिगुणसमुदायः 
काव्यस्थ ጃፐቭ सूचितो भवति। ब्रह्मा Raga भवतीत्यापि 'यो 
TAT: देवकृतस्य राजा (o ७९७३) इत्यत्र हृश्यते। वैदिककवीनां 
श्लोक: देव्यः भवति। वाक्‌ काव्यमयी वृहस्पतिदत्ता भवतीति 'वृहस्पति- 
र्वाचमस्मा श्रयच्छत' इत्यत्र ध्वनितं भवति। काव्यं ब्रह्म वालंकारँः 
सुशोभितं क्रियते कविना इति । | 


| | 
"इमां ने वाचं रथं न धीरः स्वपा अतक्षिषुः 


शुम्भन्तो जेन्यं यथा वाजेषु विप्र चाजिनम्‌। 


(ऋ० १।१३०।६) 


प्रत्र यथाइवोऽलंक्रियते तथंव काव्यमपीति व्यज्यते । सुवृक्तिः 
,शब्द्रोपि . वैदिककविभिः भ्रयुक्तो ब्रह्मविषये इममेवार्थं दशयति । 
समीचीनमेव तद्‌ यत्‌ सायणाचार्याः 'सुवृक्ति शब्दे सुसमाप्ति 
_रित्यवधारयन्ति । अन्यत्र शोभनावजेकं स्तोत्रमित्यप्यवघारयन्ति। _ 
यदुत्तरैमम्मटादिभिः 'शिवेतरक्षतिः' इति काव्यप्रयोजने पठ्यते 
तदनेन प्रकारेण शोभनाव्जेनादिनात्रापि ead | वैदिककवयो 'नव्यम्‌' 


३२ 


इति पदमपि वारंवारं ब्रह्मविषये प्रयुञ्जते, तदपि युवतमेव ቫ | 
नवीनत्वं नाम रमणीयतायाः रूपम्‌ । विञ्वामित्रोऽपि वर्णायति निज 
काव्यम्‌ । 
| 
दिवश्चिदा पूर्व्या जायमाना 


| | 
वि जाग॒विविदथे शस्यमाना | 


j | 
भद्रा वस्त्राण्यजु ना बसाना 


መሙ oa —— — << 


Peri 
सेयमस्मे सनजा पित्र्या धीः ।। इति 
(o ३.३६.२) 


यथा afeaq प्रियः प्रेयसीं कामयते, तथा देवा अपि कविकृत- 
कवितां कामयन्तामुइत्यपि प्रार्थना दृश्यते । 


| | | | 
जोषयासे fires न: | ववूयुरिव योषणाम्‌ ॥ _ 
(ऋ० ३. १२ 3) 
इत्यत्त। 'काव्यं देवहितं प्रियं ga सुशेव’ मस्ति इत्यपि कथयन्त्य- 


for: अकंशब्दो$पि ब्रह्म वाचकः काव्यवाचको ऽतएव कविरिन्द्र श्रार्थयति 
‘ea कवि चोदयोऽकंसातौ' इति भारद्वाजः | यथा नद्यः समुद्रं पति गच्छन्ति 


३३ 
aaa काव्यान्येव विपयं देवं गच्छन्ति, ग्रभिप्राप्नुवन्ती ति कथयत्यन्यो 
भारद्वाज: । 


- | | Me | 
समुद्रं न सिन्धवः उक्थशुष्मा उरुव्यचसं गिर ፳፲ विशन्ति । 


(ऋ० ६.३६.३) 
काव्यानि प्रार्थना वा स्वभावत एव देवाभिमुखानि विपयाभिमुखानि 
भवन्तीति 
| नरः | | 
ma त्वे इन्द्र प्रवतो नोमिगिरो ब्रह्माणि fagat धवन्ते । 
(ऋ० ६.४३. १४) 


श्रत्र सूचितम्‌ | काव्यनिर्माणसमये केथं कोदुक्‌ वा भवति कविमन- 
स्तदेकेन भारद्वाजकुलोत्पन्नेन सम्थगूवशितं भवति । ፳፪ वणुन मत्थं 
भवति । श्रत्रं च॑ सन्दर्भ: |. आयोजितायां काव्यनिर्मागाभतियोगितायां 
तस्यां प्रविष्टः कर्चित्‌ कविः छन्दःशब्दादोनामुपयोगे, स्मरणे च, 
ग्रात्मानमसमर्थ पश्यन्‌ विचिन्तयति । 


መ ሽ ሺ | MA | 
'नाहं तन्तु न विजांनाभ्योतु न यं वयन्ति समरेःतमाना: | 
| p I] 
कस्य स्वित्‌ पुत्र इह वक्त्वानि परो वदात्यवरेरा पित्रा ॥ 
| र | | 
स इत्‌ तन्तु स वि जानात्योतु स वक्त्वान्य॒तुया वदाति | 


> 352] | | | lz. 
य इं चिकेतदमृतस्य गोपा अ्वश्चरन्‌ परो MAA पश्यन्‌ ॥। 


(Azo ६।६।२,३ ) 


३४ 


WA तन्तु नाम छन्दांसि यथा सायणाचार्या श्रोतुः भवति शब्द: 
कविः, काव्यं कुर्वाणः, पितुः साहाय्यमपेक्षते, ततश्च श्रमृतस्य गोपं 
प्रार्थयति ततश्च जानाति 


| | 
qa ज्योतिनिहितं हशये कं मनो जविष्ठ पतयत्स्वन्तः । 


መወ: ዴፌ-ወ — o-a -፦ 


| | 
विश्वे देवा: समनसः सकेता एक क्रतुमभि fa यन्ति साधु ዘ 


= nd oem ‘=== 


| | ae | 
वि मे कर्ण पतयतो वि agat ३ ज्योतिहू दय श्राहितं यत्‌ । 


° መው 


वि मे मनइचरति दूरश्राधीः कि feag वक्ष्यामि किमु न्‌ मनिष्ये ॥ 
(ऋ० ६।९।५,६) 


ज्योतिस्तु कवेह दये निहितम्‌, तस्य : दर्शनार्थ, साक्षात्कारार्थं 
सर्वाणीन्द्रियाणि, सह Adal, Wet: पश्यन्ति । या योगिनां भवति 
स्थितिः साक्षात्कारसमये, aa कविभिरप्यनुभूयते काव्यनिमितिसमये | 
वसिष्ठाइच ब्रह्म सुपूतमक्षरं देवानां adai नवानि, भ्ररंक्रेतिरिति 
वर्णयन्ति । अन्यच्च | सर्वेषामपि वेदिककवीनां वसिष्ठाः सगर्वा दृश्यन्ते 
निजकाव्यनिर्माणकौशलेन, निमितकाव्यगुरणोत्कटतया च । श्रतएव ते 
वदन्ति वयं “ते वसिष्ठाः’ 


| | | | 
येषां ब्रह्माण्यसमानि विप्रा विष्वग्वियन्ति वनिनो नं शाखाः N 


ዴዴ ጨፎ — —  ጨይፎጨ-3 - 


(ऋ० ७।४३।१) 


| 
| 
| 





३५ 
आत्मनः काव्यविषये तेपामुक्तयो भवभूति स्मारयन्ति । अन्यत्र 
ते वदन्ति 


| | | | 
सूयस्येव वक्षथो ज्योतिरेषां, समुद्रस्येव सहिमा TAIT: । 


ፍ 


| | | 
वातस्येव प्रजवो नान्येन स्तोमो वसिष्ठा ग्रन्वेतवे a: ዘ 


(ऋ० ७।३३।८) 


कण्वा aly कथयन्ति ब्रह्म मधुमद्‌ वचः? भवति वत्सो वां मधुमद्वचो 
$शंसीत काव्यः कविः' (Feo ८।५।११) इत्यत्र । काव्यं च कविमनस्तः 
ग्रपामूमिरिव वहिनिगेच्छतीत्यपि कण्वाः कथयन्ति, 'ग्रपामूमिमंदन्निव 
स्तोम इन्द्राजिरायते (o १४।१०) इत्यत्र। काव्यं तु भवति देवताया 
भूषणामिति “अ्रग्निं शुम्भामि मन्मभिः' इत्यनेन ध्वन्यते । काव्यानि 
विचारशीलेः निमितानि भवन्ति, भवन्ति च ग्रद्भतानि यतो वदति यथा 
कण्वः ब्रह्मा "क्रियन्ते अनतिद्भुता या ते श्रमन्महि' इति | 


बहुविधाइच उवतयो दृश्यन्ते सोममण्डले यत्र सोमस्य काव्यस्य च 
संवन्धः स्पष्टतया प्रतीतो भवति। ‘Net नि पाति काव्यम्‌ इत्यत्र सोम 
काव्यस्य रक्षिता भवति । वस्त्राणोव, काव्यानि सोमः परिदधाति, 
"काव्या कविः नृम्णा वसानो’ इत्यत्र सूच्यते । सोमत एव प्रभवति 
नूतनकाव्यानां सौन्दर्य पुरातनानां काव्यानामिव | सोम एव मागंदशकः 
कवोनां नूतनकाव्यनिर्माणविषये यतः सोम एवं प्राथतो भवति । 


| | | | 
तु नव्यसे नवोयसे सक्ताय साधया पथः प्रत्नवद्रोचया रुचः ॥ 


(ago ९.६.८) 


इत्यत्र । सोमश्च भवति वाचो जन्तुः कवीनाम्‌ । काव्यानि सोम 
शिशुमिव लिहन्तीत्यपि कथ्यते 'शिशु रिहन्ति मतय' इत्यत्र । शब्द- 
प्रभुत्वेन काव्य-निर्माणशक्त्या च कवित्वं सिद्धं भवति इत्यपि कविगीभिः, 
काव्येन कविरित्यत्र स्पष्टमेव कथितम्‌ । ग्रप्रभुः गर्तायां पतति, इत्येतदपि, 
सूचितं भवति | ‘aa गर्ता श्रव पदाति श्रप्रभुः' इत्यत्र | काव्यं हृं दयस्पर्शो- 
ऽभिमतः वैदिककवीनाम्‌ यतो वदन्ति ते ቋና अ्रग्रियो हृ दिस्पृग- 
स्तु शंतमः' (ऋ० १.१६.७) इति । काव्यं तु हृदयतो जायते कवे रसि- 
कस्य देवस्य च हृदये प्रवेशस्तस्येष्यते इत्यपि स्पष्टमेव वदन्ति एते कवयः | 
नोधा गौतमो वणयति 'काव्यं नव्यसी हृदा जायमाना' इति | हृदिस्पृशो 
मनसा जायमाना इत्यत्रापि दृश्यते एषा कल्पना । काव्ये च कवेमंन: 
हृदयमिच्छा सर्वाण्यपि प्रतिष्ठितानि भवन्तीति 'इन्द्राय हृदा मनसा 
मनीषा प्रत्नाय पत्ये धियो मजयन्त' इत्यत्र व्यज्यते । कविः काव्यानि 
जनयति प्रेरयति वेति"””“बाहिरिव प्रवृञ्जे स्तोमान्‌ इयम्यस्ियेव वातः’ 
इत्यत्र दृश्यते काव्ये, निखिलं सौन्दर्यं शुचिता च विद्यते इति 'विइवपेशसं 
शुचिपेशसं धियम्‌ इत्यत्र दृश्यते । सुकविः जानाति वाकतत्वं, वृत्ततत्त्वं 
च इत्यपि दृश्यते “कश्छन्दसां योगमा वेद धीरः को धिष्ण्यां प्रति वाचं 
पपाद (o १०. : १४.९) इत्यत्र । वाक्तत्वं विजानत एवोत्कृष्टं फलं 
विद्यते, तदितरस्य श्रमोऽफलो भवतीति, वृहस्पतिरांगिरसः 


(६: | 
'उतो त्वस्म तन्वं वि सस्र जायेव पत्य उशती सुवासाः | 


— -። .-= . -->። ፦ሙ- - - 


(AZo १०.७१.४) 


| | | 
meat चरति साययष वाच Wal अफलामपुष्पाम्‌ || 


(ऋ० १०.७१.५) 


३७ 


sera प्रतिपादयति | स एव कथयति, 'ये सखायः सख्यानि जानते 
भद्रेषां लक्ष्मीनिहिताधि वाचि।' भवभूत्यादयः कवयोऽपि, एतदनुसारिणः 
भवन्ति इति स्पष्टमेव दुश्यते। वागाम्भूणीये लु, वाचः यत्‌ महत्त्वं 
कविना प्रतिपादितं दृश्यते अपूर्व हि तत्‌ । परतत्त्वस्पर्श हि 
परतत्त्वविमर्श हि वा, वाचः पर उत्कर्षो भवतीति भवत्येतेपां कवीनां 
मतिः | सरस्वत्याः काव्यस्य रसस्य च संवन्धोऽपि सूचितो भवति— 


| | 
पावमानीयों भ्रध्येत्यृषिभिः संभतं रसम्‌। 


- | 
तस्मे सरस्वती दुहे क्षीरं सपिर्मधूदकम्‌ N 


(zo ६७.३२) 


स्पष्टमेव!त्र कथ्यते यदयं WA, ऋषिशि: संभृतस्तस्याव्ययनं यः 
कुरुते, तस्मे क्षीरं ala: मधूदकं भवति सरस्वती वा gR । न कोऽप्यत्र 
सन्देहो यत्‌ कविरत्र श्लेषमङ्गीकरोति | काब्याव्ययनेन, सरस्वती श्रारा- 
धिता भत्रति, वागुपासिता भवति, सन्तुष्टा च साधनं ददाति, विमलं 
फलमध्येतुः आराधकस्य वा भवति । अतएव चोत्तरकालिकेषु काव्यसा- 
हित्यग्रन्थेषु काव्यं यशसेऽर्थकृते इत्यादि पठित भवति | 


उक्तं च मया परतत्त्वस्पशं हि काव्यस्य पर उत्कर्ष: । अतएव 
वदन्ति कवयो वैदिकाः 'काव्यमृतस्य सदनात्‌' निर्गच्छति ARAT- 
धनेन सत्यस्यँवाराधनं कतव्यं कर्विभिः | साथनामा पवित्र ग्रांगिरसः 
कथयति । 


३८ 


| | | 
ऋतस्य तन्तुविततः पवित्र at जिह्वाया भ्रग्रे वरुणस्य सायया | 


| | TAE | 
धोराश्चित्‌ तत्‌ समिनक्षन्त श्राशताऽत्रा कतमव पदात्यप्रभुः ॥ 


(Azo ९.७३.६) 


्रनेनेवात्रेवोकतं च, 


| | | | | 
सहस्रधारे वितते पित्र ग्रा वाचं पुनन्ति कवयो मनीषिणः || 


(mo ९.७३.५) 


इति स्पष्टमेतद्‌ भवति। भवति च वेदिककवीनां श्रद्धा, यत्‌ काव्य पर- 
ब्रह्मणि wart वा सुप्रतिष्ठितम्‌ | एतत्‌ परमं सत्यं गुह्य यो न विजा- 
नाति, न स विजानाति काब्यमपि। व्यथं एव तस्य काव्यनिर्माणाध्ययन- 
परिश्रमः । वदन्ति वैदिकाः कवयः “ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्‌ 
यस्तन्न वेद किमृचा करिष्यति’ । छन्दसामपि भवति संबन्धो$मृततत्त्वेन 
सह । ग्रत्रापि वदन्ति ते | 


| eat ZS | | 
यद्‌ गायत्रे afa गायतमाहितं त्रष्टुभात्‌ वा त्रष्टुभ निरतक्षत | 


eer, | | 
Wal जगज्जगत्याहितं पदं य इत्‌ तद्‌ विदुस्ते श्रमृतत्वमानशुः N 


(ऋ० १.१६४.२२३) 


३६ 


वाकछन्दोक्षरादीनामेतदेव महन्मंगलं प्रयोजनममृतस्पर्शरूपं भवति । 
ग्रतएव वदति सः 


I 
l | 
Taam प्रति मिमीते श्रकमकरा साम त्रष्ट्भेन वाकम्‌ । 


| | | | 
वाकेन वाक द्विपदा चतुष्पदाक्षरेण मिमते सःत वाणी: ॥ 


(=o १.१६४.२४) 


पवित्रेणा मनसा हि परं दश्यते श्रात्मा वा। श्रत एवात्रापि कवि- 
Safa निजात्मानुभवविषये त पाकेन मनसा$पद्यस्‌ । परंच एकमेव 
विद्यते तथापि कविभिरेव तद्‌ वहुधा कृतं भवति | कथयति कविः 


| | | 
सुपर्ण विप्राः कवयो वचो भिरेक सन्तं बहुधा कल्पयन्ति | 


(mo १०.११४५) 


यथा च एभिविप्रः कविभिवंचोभिस्तदेकं बहुधा कल्पितं तथा 
साक्षात्कृतं यतो वरूपः Aer: कथयति 


| | | | 
एकः सुपर्णः स समुद्रमा विवेश स इदं विइवं भुवनं वि चष्टे | 


FIR | | | | 
तं पाकेन मनसापड्यमन्तितस्तं माता रे” ह स उरो ४ ह मातरम्‌ ॥ 


. - 






2 vo | 5 
° bi तत्सर्वं इवो द्रक्ष्याम:। तमेव विषयमधिकृत्य तृतीय व्याख्यानं 
भविष्यति । AT: 

कविकुले ऋषिभिः सुनिमिता शुचि-भद्रा शुभ्रा च पावका । 

‘3 समम दधातु हृदये सा देवी स्थिरपद विलसत्‌ सरस्वती | 

£ इति संप्रार्थ्य विरम्यतेऽधुना | 

a : 





श्री च्छाच्छव्््ाळु रझासतत्री राष्ट्र सस्संस््क्रस्त * 


च्तिद्ाप्तीङस्न्‌ 


स्शारव्ह--क्ज्ञाच्वस्तच्डोस्स्तच्े 


तृतीयं व्याख्यानम्‌ 


२३ -२-१६६€६ 


खेट्डिव्छव्ककीचां व्क्ाठसनिष्न सव्चिखा र; 





है vs | | 





श्रनन्याधीन-कहयाणान्‌ भक्तकहयाणवषकान्‌ । 
योगीन्द्रान्‌ सदृगुरून्‌ वन्दे श्रीनुसिहसरस्वतीन्‌ ॥ 


उक्तं च भगवता यास्केन 'साक्षात्कृतधर्माराः ऋषय ANF | 
सबेथाऽवितथमेव तत्‌ | मन्येऽयमेव ऋषीणां साक्षात्कारः परतत्त्वस्य, 
“ऋषिदंशंनात्‌” इत्यस्मिन्‌ निर्वचने सूचितो भवति । प्रथमे व्याख्याने 
मयेदं निर्वचने न स्वीक्रतमासीत्‌, किन्त्वत्र अद्य स्वीक्रियते । नायं 
विसंवादो यन्मया तदोक्तं न तद्विरोधि किचिदत्र प्रतिपाद्यते। यत 
ऋषीणां 'दशनमासीत्‌' तदासीत्‌ परतत्त्वस्य सत्यस्य न मन्त्राणाम्‌ । 
'दर्शनाहषिः' इत्यत्र, परतत्त्वदशेनमभिप्रेयते | परतत्त्वदर्शनं नाम, 
प्रविनाशिपरमसत्यस्य साक्षात्कारः । निखिलविश्वस्य यत्‌ सत्यात्मकं 
प्रथमकारणां तस्य ज्ञानम्‌ | ऋषिशब्देन वेदिककवीनां यथा साक्षा- 
त्कारः सूच्यते, तथा तेषां ज्ञानातिरायोऽपि सूच्यते । भवति च शतपथ- 
ब्राह्मणे निरवंचनमृषिशव्दस्ये sary । 


“के ते ऋषयः. ` =` `~ भ्रमेण तासां अरिषन्‌ तस्माद्‌ ऋषयः" 
इति । 


रिष्धातुर्भवति ज्ञानकर्मा । यद्येते त्रयो धातवः-रिष्‌, हश, स्मृ, 
विमृस्यन्ते, तदा दृश्यत एषां साधारणीभूतस्य “ऋज्ञानकर्मणः धातोः, 
पृष्ठभूमित्वम्‌ । भवन्ति ज्ञानस्य भिन्ना अवस्था या धातुत्रयेण सूच्यन्ते । 
፳ሻ इत्यनेन, प्रथमकारणाज्ञानं सूच्यते, हश इत्यनेनान्तनिहितस्य भुत- 
कालिक ज्ञानं सूच्यते | ‘ey’ इत्यनेन, गतस्य पुनरज्ञान सूचितं भवति । 
स्मु इत्यस्मिन्‌ 'स्म' इति भूतकालवाचकः | अतएव ऋषिशन्दो जगतः 


४६ 
उषसः Grad, 'उन्मादयितृ' सौन्दर्य कविरित्थं वर्गायति । 


| [Fors | | 
कन्येव तन्वाउशाशदानाँ एषि देवि देवसियक्षमाणम्‌ | 


| | | 
संस्मयमाना युवतिः पुरस्तादाविवक्षांसि SYS विभाती |! 
| | 
सुसंकाशा मातृमृष्टेव योषाविस्तन्वं कृणुषे EN कम्‌ । 


| बितर | | 
भद्रा त्वमुषो वितर व्युच्छ न तत्‌ ते श्रन्या उषसो नशन्त ॥ 


(१.१२३.१०-११) 


सत्यमनुपममेवेदं काव्यम्‌ । कथं नाम विवेचनं कतुः पार्यतेऽतिर- 

म्यकल्पनायाः, “मातृमृष्टेव योषा’ इत्यत्रोक्तायाः। वैदिककालिदासो- 

ऽयमिति मे भाति तथाप्ययं कविर्जानात्येव यदुषसः “परा च यन्ति पुनरा 

` च यन्ति।' ताः पश्यन्नेव मानवस्तु वृद्धो भवति, अवश्य: प्रतिदिनं 
मृत्योः समोपं नीयते | अ्रतएव विषण्णेन चेतसा स वदति | 


| | | | | 
पुनः पुनर्जायमाना पुरारी समानं वरांमभि शुम्भमाना । 


—  መ=ጩ —e 


| | | 
इवघनोव कृत्नुविज श्रामिनाना मतस्य देवी जरयन्त्यायुः ॥। 


(१.६२.१०) 


४७ 


'देव्यानि ब्रतानि श्रामिनती” सा स्वयं शुम्भमाना, अतिशोभना, 
सुरम्यवर्णा मर्तस्यायुज रयन्तो | श्रयं विचार एव तत्त्वज्ञाननिदर्शक:। 
श्रत एवोक्तं मया यत्‌ सौन्दयंदशनेन कविरन्तमु खो भवति । जीवन- 
विषयकं गम्भोरं चिन्तनं करोति | परतत्त्वे च दत्तहृष्टिभंवति । यतः 
सोन्दर्यदर्शनेनापि सत्यस्य, परतत्त्वस्य भवति साक्षात्कार: । ጃሻ 
विश्वामित्र: पृथिव्याः सौन्दर्यं वर्णयतीत्थम्‌ । 


li. | 
प्या वस्ते पुरुरूपा वपु ष्यूर्ध्वा तस्थौ sata रोरहाणा, 


| | | 
ऋतस्य सद्म वि चरामि विद्वान्‌ महद्‌ देवानामसुरत्वमेकम्‌ । 


ኻ 


(३.५५.१४) 


gfaat तावदत्र भवति वर्णिता ‘geet वपू षि इति | केन शप 
वर्णनं मातु्वंसुन्धरायास्तारिण्या घारिण्याः समोरणशोतलाया: सस्य- 
दयामलायास्तथापि तस्याः सौन्दयंस्यापि दर्शनेन प्रमुदितोऽयं कविः 
“हृतस्य सदम विचरामि विद्वान्‌ इति वदति, कथयति च पुनः ጣ%፪- 
वानामसुरत्वमेकम्‌' । 


न केवलमेभिः कविभिरुषसः, पर्जन्यस्य वा, पृथिव्या वा सोन्दयं 
हष्टं ततश्च ऋतं ततश्च देवानां महदसुरत्वं सूक्ष्मतरं केवलं मनसो 
` गोचरं वाक्सौन्दयंमप्यनुभुतम्‌ | हृश्यतां तावदु यद्‌ वदति ब्रृहस्पतिरा- 
ङ्किरसो वाचो विषय । 


ሄ= 


| | | | 
सक्तुमिव तितउना पुनतने यत्र धीरा सनसा वाचमक्रत | 


 ሬጨ=ጨ=ጨ -ብ--: --- . a — —as 


| | | | 
yat सखायः सख्यानि जानते भद्रषां लक्ष्मीनिहिताधि वाचि ॥ 


— om oe ‹-፦ መመመ —— >- =s — 


I I 
| hs l | 
उत त्वः पश्यन्‌ न ददश वाचमुत त्वः शुण्वन्‌ न गणोत्येनाम । 


=. a = आन ሙ- » ew 


8777 को መ] ह | । 
उतो त्वस्मे तन्वंशवि सत्रं जायेव पत्य उशती सुंवासाः॥ 


— ጠ-  -ጨ መመ ራ-መ - መመ -s æ = — oo 


(१: .७१.२,४) 
वाक्क्षौन्दर्यं नन्वित्द्रियगम्यमिवात्राभाति कविता “भद्रा लक्ष्मी: 
इष्टा तथा च सा जायेवापि दृष्टा | 


विचारसौन्दयमप्येभिहं ष्ट्मनुभूतभासीत्‌ | गयः प्लातः कथयति 
-स्वविचारविषये । | 


| > ene 
क्रतुयन्ति क्रतवो हृत्सु धीतयो वेनन्ति वेनाः. पतयन्त्या म ! 


| | जि] | 
न afsat विद्यते प्रन्य एभ्यो देवेषु मे अधि त अयंसत N 


(१०.६४.२) 


| 
| 








2 ve 

गयप्लातस्य विचाराः सर्वत्र गच्छन्ति 'पतयन्त्यादिश:” श्रन्ते च देवेषु 

ते प्रतिष्ठिता ग्राश्चिता भवन्ति | मन्ये एभिरुदाहरणँः समथितं सम्यक्‌ 

भवेदु यन्मयोक्तं वेदिककवोनां संजायते गूढस्य शिवस्य देवस्य वा 

नतस्य दशनं सोन्दर्येदर्शेनेन | सोन्दयंसाक्षात्कार एवास्य साक्षात्कारस्य 
वर्णनमुचितं भवेत्‌ । 


यज्ञचिन्तनद्वारेष्वपि भवति वेदिककवोनां परतत्त्वसाक्षात्कार्‌ः | 
सोमसूवतेपु एतद्‌ हृश्यते स्पष्टतया । श्रन्यत्रापि पौनःउुन्येन कथयन्ति 
कवयो यद्यज्ञस्य भवति सम्बन्ध ऋतेन सह | तथापि विवेचनसोकर्याथ- 
मिदं दवोदा/सप्रतर्दनस्यात्र सोमविपयकं काब्यपुदाहरामि । सोमस्तु 
तावद्भवति श्रार्याणामुत्साहवर्वक्रमिन्द्रस्यापि शक्तिवर्घनं पेयम्‌ । 
तथापि प्रतर्दनो बदतीत्थस्‌ । 


| | | | | 
सोसः पवते जनिता सतीनां जनिता दिवो जनिता पृथिव्याः । 


+ — * — = =፦ - — o -— 


| | | | 
जनिताग्नेजेनिवा सूर्यस्य जनितेन्द्रस्य जनितोत विष्णोः। 


= oo ዉመ- . - መ 


(o ६.६३.५) 


तस्य कवेः पुरत एव सोमः 'पवते' तथापि पवमानं सोमं दष्ट्वा, 
प्रतीतिर्जायते तस्य स देवानामपि जनितेति | अतएव कविस्तं 
स्तोति— 


| | | | 
ब्रह्मा देवानां पदवीः कवीनांभूर्षाविप्राणां सहिषो मृगारणाम्‌ । 


Yo 


| | | | | | 
श्येनो गृध्राणां स्वधितिवनानां सोमः पवित्रमत्येति रेभन्‌ ॥ 


ሙ-- - ፦ 9 -፦. = 


(o ९.९६.६) 


| | | 
ऋषिमना य ऋषिकृत्‌ स्वर्षाः सहस्रणीथः पदवीः कवीनाम्‌ । 


| Peete | 2 
तृतीयं धाम महिषः सिषासन्‌ त्सोमो विराजमनु राजति ष्टुप्‌ ॥ 


सोमस्य विभूतियोग इति वर्णानं मया क्रियते । द्रष्टव्याच शब्द- 


ቫ፳፪፲ षिमना ऋषिक्ृत्या स्तोत्राणि स्मारयति । श्रस्मिन्‌ सुदीर्घे 
qa कविः सौन्दर्यं सोमस्य बहुविधामि: उपमामिः ፳፲፲፳፲ | 
पश्चाच्च तत्रायं विभूतियोगोऽपि हश्यते । भ्रन्यत्रायं सोम एवं प्रस्तूयते 
कविना । 


| | 
यत्र ज्योतिरजत्न यस्मिन्‌ लोके स्वहितम्‌ । 


— — —- =- — = —- 


| [Fs निको | 
तस्मिन्‌ मां घेहि पवमानाऽमृते लोके ग्रक्षित इन्द्रायेन्दो परिस्रव ।। 


-፦ -ሙ-መ --ጨ — 


| | | 
यत्र राजा ववस्वतो यत्रावरोधन दिव: । 


| | ዒ | 
यत्रामू यद्वतीरापस्तत्न माममृतं कृधीन्द्रायेन्दो परिस्रव ॥ 


२१ 


| | | 
यत्रानुकाम atm त्रिताके त्रिदिवे दिवः | 


| | 
लोका यत्र ज्योतिष्मन्तस्तत्र ቫ[ሻቫጃ कृधीन्द्रायेन्दो परिस्रव ।! 


| | | | 
यत्र कासा निक्रामाइच यत्र ASAE विष्डपप्‌ । 


| | | | 
स्वधा च यत्र तृष्तिइच तत्र माममृतं कृधोन्द्रायेन्दो Ta ।! 


| ] | | 
यत्रानन्दाश्‍च सोदाइच मुदः प्रमुद आसते | 


| | | | 
कामस्य AACA: कामास्तत्र माममृतं कृथोन्द्रायेन्दों परिखव n 


(Azo &. ७-११) 

सोमसवने WAIST कश्पपों मारोचोऽप्रतत्वं वांछति। नास्य 
कामा हृदि श्रिताः | waga यद्यपि यज्ञकर्मणि, मग्ना भवन्ति एते 
कवयस्तथापि यज्ञङृत्यद्वारेणाप्यमृतत्वमाप्तुमिच्छन्त्येव | तदा सोमो न 
हर्यते एभिः सोमवल्लोत्वेन किन्तु स भवति जनिता विइवस्यात ውጡ 


मृतत्वस्य दाता | WT साक्षात्कारो यागीयसाक्षात्कार इति वक्तु 
शक्यते । | 


प्रकृतेः सान्निध्येऽपि भवति एपामीहश एवं परतत्त्वसाक्षात्कार:, 
परतत्त्वसंस्पर्शो वा । पश्यन्त्वत्रभवन्‍्त:। मेबातिथि: काण्वो विश्वभे- 
qs: श्राप उद्दिश्य वदति । 


५२ 
| | लना 
mat देवीरुप हवये यत्र गावः पिबन्ति नः सिन्धुभ्यः कत्वं हृविः॥ 


er beh | कील?! 
अप्स्व १न्तरमृतसप्सु भेषजमपाभुत प्रशस्तये देवा भवत वाजिनः॥ 


 -፡ — a= መወ መጨ መ - = ወ= - 
— 


(Azo १.२३ १८.१९) 


पश्यदापोऽपि पश्यति ताः 'देवी' स्वरूपेरा, ततश्च तत्र विद्यमानम- 
मृतत्वमपि पश्यति । ग्रतएव ता: प्रार्थयति । 


| | i | 
इदमापः प्रवह कि च दुरितं मयि । 


— जना लागको —e 


) ) | 
थद्‌ वाहमभिदुद्रोह यद्‌ वा शेप उतानृतम्‌ । 


(ऋ० १.२३.२२) 


या प्रायेणांग्लकवेव्ड स्वर्थनाम्नो वृत्तिं इयते निसर्गस्य प्रक्ृतेर्वा 
सान्निध्ये, संवात्रापि प्रकर्षेण हृश्यते, इति मे मति? पश्यतायं गृत्समदो, 
qqa प्रकाशां वर्णयति | 


| | 55 को ] 
हिरण्यरूपः स हिरण्पसंहगपां नपात्‌ ፳፪ हिरण्यवर्ण: | 


— 


| |. 
हिरण्ययात्‌ परि योनेनिषद्या हिरण्यदा ददत्यन्नमस्मे ।। 


— ዯ ጋመ  ጠጋጩ 
as -- 


(Eo २.३५.१०) 








५९ 
तथापि हिरण्यवर्ण वर्णयतोऽस्य जायत एव प्रतोति:'विश्‍वं तदृ भद्र 
यद्‌ अ्रवन्ति देवा: । 


कौशिकः सौभर: “रात्रिः मित्थं वर्णयति | 


| | bof 
राली व्यख्यदायी पुरुत्रा देव्यशक्षभिः । 


fazat श्रवि जीवात ul 


| | | py 
stant श्रसर्त्या निवतो देव्युश्द्रतः। 


La | 
ज्यो बाधते तमः li 


| | 
निग्रासासो ፳ከ፳ नि पहन्तो fa पक्षिराः । 


| | 
नि श्येतासश्चिदाथन: ।। 


(FEO १०.१२७.१-२,५) 


भ्रपरोऽ्यमांग्लकविः यीटस्‌ इति मन्ये । देव्या रात्र याः सौन्दर्याभिभूतो 
य: कविस्तस्या: सर्वब्यापित्वें 'ऊर्‌ ग्रप्राः निवतः उद्दत? इत्यत्र कथयि- 
त्वा पझ्चात्‌ वदत्युपसम्‌-- 


| | | | R 
उपमा पेपिशत्‌ तम: कृष्णा व्यक्तमस्थित ! 
| zal 
उष FUT यातय। 


(Azo १०.१ २७.७) 


५२ 


| | पक. 
ग्रपो देवीरुप हवये यत्र गावः पिबन्ति नः सिन्धुभ्यः क्त्वं ፪8 ዘ 


— =s '--- 


क | | | | 
अप्स्व १न्तर मृतसप्सु भेषजमपामुत प्रशस्तये देवा भवत याजिनः ॥ 


— <= . — — -- — - -: que 


(To १.२३ १८.१६) 


पश्यदापो5पि पश्यति ताः 'देवी' स्वरूपेण, ततश्च तत्र विद्यमानम- 
मृतत्वमपि पस्यति | अतएव ताः प्राथयति । 


| | i | 
इदमापः प्रवहत यत्‌ कि च site भयि । 


] ] ) 
यद्‌ वाहमभिदुद्रोह यद्‌ वा शेप उतानृतम्‌ | 


(AZo १.२३.२२) 


या प्रायेणांग्लकवेवड स्वर्थनाम्नो वृत्ति शयते निसगंस्य प्रक्कतेर्वा 
सान्निध्ये, सँवात्रापि प्रकषण हश्यते, इति मे मतिः। पश्यतायं गृत्समदो, 
वैद्य तं प्रकाशां वर्णयति | 


| 
हि (प्यरूप: a हिरण्पसंहगपां नपात्‌ àg हिरण्यवर्णः | 


अबि irl 
हिरण्ययात्‌ परि योनेनिषद्या हिरण्यदा ददत्यन्नमस्स ॥। 


( FLO २.३५.१० ) 


~~, = haere 


५९ 


तथापि हिरण्यवर्ण वर्णयतोऽस्य जायत एव प्रतीत्तिः'विशवं तदु भद्र 
यद्‌ ग्रवन्ति देवा: | 
कोशिकः सौभरः 'रात्रि' मित्थं वर्णयति । 
|i pei 
रात्री व्यख्यदायी gaat दे 


፳፪ ዩ | 
Raar afa श्रियोऽधित n 
| | | [46] 
mia अमर्त्या निवतो देव्युशद्वतः ! 
| = | 
ज्योतिषा बाधते तम: li 


| ጾ | 
निग्रासासो अविक्षत नि ቫ2፡፳ नि पक्षिणाः । 


| | 
नि इयेनासश्चिदर्थन: U 


(Azo १०.१२७.१-२,५) 


अपरोअ्यमांग्लकबि: यीटस्‌ इति मन्ये । देव्या रात्र या: सौन्दर्याभिभूतो 
यः कविस्तस्या: सर्वव्यापित्ये ‘He अप्रा: निवतः उद्दत? इत्यत्र कथयि- 
त्वा पश्चात्‌ वदत्युपसस्‌-- 


| | | | 
उपभा पेपिशत्‌ तम: कृष्ण व्यक्तमस्थित ! 


| al 
उष NT यातय। 
(ऋ० १०.१२७.७) 


५४ 


रसिकरत्रभवद्भि: द्रष्टव्या चिन्तनीया चाभ्यर्थता-'उष ऋरोव 
यातय' । प्रकृतेः सान्निध्ये सोन्दर्यंशान्तिभव्यतामिभूतानामेषां 
कवीनां हृदये परम पावित्र्यं प्रविष्टमिव हृश्यते। एष भौमोऽत्रिः 


पर्जन्यं वणांयति | 
| | | |. 
वि वृक्षान्‌ हन्त्युत हन्ति रक्षसो विइवं बिभाय भुवनं महावधात्‌ | 


| | | | | 
उतानागा ईषते वृष्ण्यावतो यत्‌ पजन्यः स्तनयन्‌ हन्ति दुष्कुतः | 


= 


(ጭ* ५.८३.२) 


| I 
यत्‌ पर्जन्यः स्तनयन्‌ हन्ति दुष्कृतः । 


प्रतीदं विश्व मोदते यत्‌ कि च पथिव्यानघि॥ 
पर्जन्ये वृष्टे सति, जायमानं 'महावधं' दृष्ट्वापि, जानात्येवायं 


कविस्तस्य नूतनविइवप्रजननसाम्यंस्‌। श्रतएंव स कथयति | 
| | ዩ | | 
प्र वाता वान्ति पतयन्ति विद्युत उदोषधीजिहते पिन्वते स्वः | 


[eae | «| | | 
इरा विश्वस्म भुवनाय जायते यत्‌ पजन्यः पृथिवीं रेतसावति || 
(Azo ५.८३.४) 
विनाशहेतुरपि जननसमर्थोऽयं पर्जन्यो नाम । आंग्लकविनापि 
तदुक्तं 'पश्चिमवातं प्रति' 


| 
तस्य स्मरणामत्रापरिहायंमेव मन्ये | देवमुनिकृतम्‌ ग्ररण्यानो- 
सुक्तम्‌ (१०.१४६) अत्रोल्लेखनीयं भवति | 


५५ 


भवेत्‌ केपांचिन्मतिरत्र, यदत्र, प्रकृति-काव्ये' न हृश्यते ताहशां 
तत्त्वज्ञानम्‌ । किमर्थं नामायं प्रपंच: । AAA केचन केवलमिन्द्रियगम्या 
सोन्दयंप्रती तिरेवात्र दृश्यते इति तान्‌ प्रति व्रमः। प्रकृतिकाव्ये, 
सोन्दर्यदशनजन्य श्रानन्दो नाम प्रथमावस्था | तत एव जायते तत्र 
वर्तमानस्य गृढ्तत्त्वस्य, प्रकती विद्यमानस्य प्रतीतिः । स एव साक्षा- 
त्कारः | प्रकृतिदर्शनं पावित्र्यं जनयति ततः पारवे वर्तमानं यदक्षरं 
'यस्य प्रशासने' सर्व विश्व प्राच्यः स्यन्दमाना नद्यः सूर्याचन्द्रमसा- 
वित्यादयः प्रवर्तन्ते तस्याधिगमो भवति । ग्रयं साक्षात्कारः 
प्रक्ृतिसाक्षात्कार इति वर्णायामि | 


तत््वज्ञानविचारस्तु साक्षात्कारजनको भवत्येव । न तस्मिन्‌ 
सन्देहस्यावकाशः । एतत्त्वत्रापि हृश्यते | तत्वज्ञानं तु भवति MEAT- 
न्येन बुद्धिकार्य बुद्धिप्रधानं च । साक्षात्कारस्तु भवति प्राधान्येन 
भावनोत्कपः | परां कोटिं गते हि चिन्तने चिन्तितं समुपतिष्ठते 
चिन्तकम्‌ | श्ववणामनननिदिध्यासनादोनि च साक्षात्कारसाधनीभूता- 
न्येव | श्रतएव साधकस्य तान्युपदिष्टानि | यद्यपि तत्त्वज्ञानविचारो 
बुद्धिप्रधान: प्राधान्येन , तथापि यथाहं पञ्यामि, श्रवणमननचिन्तना- 
alfa भवन्ति तस्य घ्रथमव्यापारात्मकानि । ततच यदा बुद्धिरपि 
बुद्धेः परं वतमानं तं पश्यति तदा भवति साक्षात्कारो ज्ञानयोगिनाम्‌ ! 
केचित्तु मन्यन्ते बुद्धेः प्रकर्षस्य साक्षात्कारस्य च भवति श्रन्तविरोघः | 
WA हश्यते साक्षात्कारे आदर: परतत्त्वादिषु, विचारइच साक्षात्कारमा- 
aed: | विश्लेषणरता वुद्धिं दयमपि न बहु मन्यते । साक्षात्कारश्च 
संभवति, पर ज्योतिहष्ट भवति प्रायेण कविभिः कलाविदृभि 
ऋ षिभिः | भवति चंतदु भाग्यं घ्रतिभावतामनुग्रहवतां, येषां संजायते 
ज्ञान स्फूतितः। साक्षात्कारो न प्रत्यक्षजन्यो न वेन्द्रियगम्यः। प्रकारेणा- 
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साधाररोन वंद्युतः प्रकाश इव, कुतङ्चिदिवावतरति चेतसि, azea 
प्रकाशो वा यस्मिंन्‌ ‘Tad’ ፪፡2ሸቫዛ भवति | विशेषरूपोऽसम- 
नुभवः, न च सर्वेषां भवति | 'श्रतएवोक्त यमेवेष बृशुते तेन लभ्यः ।' 
तत्‌ 'परं’ न भासयते बुद्धिरिति Tag सम्यवप्रतिभाति मे । «तो इस्यते 
सांक्षात्कारस्तेषामपि, येः केवलं बुद्धेरेव प्रामाण्यं स्वीकृतम्‌ । सूक्ष्मं 
विचार्यमाणो सति, न हश्यते श्रन्तविरोधो JA: साक्षात्कारस्थ च, 
यतो येषां साक्षात्कारो भवति तेऽपि यद्‌ {हृष्ट भवति' तस्या वुद्धया 
अवगाहनमिच्छन्त्येव | न यत्‌ aa स्फूतिजन्यं तस्य प्रामाण्यं, विना 
विमर्श तेऽपि स्वीकुरवेन्ति। श्रन्यच्च ये न भवन्ति वुद्धौ आश्विता: 
स्थिराशच तेऽप्यवगच्छन्ति प्रामाण्यं स्फृतिहष्टस्य । श्रतएव, मन्ये 
ज्ञानयोगिनामपि भवति साक्षात्कारः। ये हि प्राधान्येन भवन्ति 
तत्त्वचिन्तकास्तेषामपि तत्त्वाचन्तनादेव भवति साक्षात्कारः। न च 
बुद्धि्रद्वयोरात्यन्तिको विरोधः | बुद्धिः श्रद्धां चक्षुष्मतीं करोति, श्रद्धा 
च बुद्धेभ मणाशीलाया विश्लेषणपरायाः स्थैर्यं जनयति | ፪፳ዛሻ च 
एषापि प्रवृत्तिः वेदिककविषु | 


तत्त्वज्ञानं तेषामेव जायते, येषां चित्ते उत्पद्यन्ते संशया:। न 
संशयात्मा विनरयति किन्तु वक्लु शाक्यते, स एव सम्यक्‌ पश्यति | 
संशयादेव प्रादुभवति जिज्ञासा, ततङ्चोद्‌भवन्ति प्रश्ना:, ततस्तेषामु- 
त्तरनिणांयार्थमन्वेषणामन्वेषणां च तत्त्वज्ञानं नाम। ऋग्वेदकालो 
देवतदृष्ट्या इन्द्रकाल इति वण्यते, यत इन्द्रस्येव प्राधान्यं सर्वत्र 
हर्यते | तथापि हर्यते कविचेतसि, इन्द्रस्याप्यस्तित्वविषये शांका | 
पइ्यन्त्वत्रभवन्तो यन्‌ नेमो भार्गवो वदति | 


| ፡ ८ | 
'प्र सु स्तोमं भरत वाजयन्त इन्द्राय सत्यं ate सत्यमस्ति ।' 
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| | | | 
नेन्द्रो अस्तीति नेंम उ त्व श्राह क ई ददद कमभि ष्टवास ॥ 


(ጃ» ८.१५5 ०.३) 


हष्ट्बा निजभक्तं स्वास्तित्वविषये एव शंकाकुलमिन्द्रस्तस्मे 
दरानं ददाति वदति च । 


l | 
ग्रयसस्मि जरितः पद्य मेह विइवा जातान्यभ्यल्मि मह्ना | 


22222 ---- - - ዴክ का ळक 


| | | 
ऋतस्य सा प्रदिशो वर्धयन्त्याददिरों yaar दर्दरीमि ॥ 


(=.१००.४ ) 


ग्रयमेवेन्द्र-साक्षात्कारः कवेनेमस्य । यदेन्द्रस्यास्तित्वे एव शंका 
कवेः संजाता तदा स्वाभाविकमेव तद्‌ यद्‌ हर्यतेऽन्यदेवानामप्य स्तित्वे 
शंका कवीनाम्‌ | श्रतएव ते पृच्छन्ति | 'कस्मे देवाय हविषः विधेम 
इति | अनेन प्रकारेण जगतः मूलकारणास्यान्वेषणां क्रियते कविभिः | 
ग्रतएवोपलभ्यन्ते वेदे हिरण्यगर्भनासदोयपुरुषसूक्तादीनि यत्र सृष्टिः 
विषयकं चिन्तनं हर्यते । यथा देवानामस्तित्वविपये शंका समुत्पन्ना, 
तथव तेपां सागर्थ्यज्ञानादोनां विषयेऽपि शंका समुदिता । ते देवा. 
ग्रप्यक्षरस्य प्रशासने वर्तन्ते, कार्य कुर्वन्तीति प्रतीतिः संजायते । 
ग्रतएव सृष्टिकार्‌णात्वेन नात्र देवाः कितु किचित्‌ श्रेष्ठतरं तत्त्वं 
स्वीक्रियते देवेविनिमिता सृष्टिरित्येष पक्षः थद्धायुक्तेरेव स्वीक्रियते, 
बिचारप्रधानानां 8 भवति विमर्शः 'नासदासोन्‌ नो መ 
इत्यादिः । श्रद्धायुक्तंस्तु प्रजापतिविशवकमंत्यादयः सृष्टिकारशात्वेन 


Yo 


स्वी क्रियन्ते । एवं वकतु' शक्यते यतो हृश्यन्ते वेदिककवय आ्रात्मतत्त्व- 
विचिन्तका ये ग्रात्मसाक्षात्कार।र्थं यतन्ते | उपनिपत्कालप्रारम्भोऽत्रव 
हश्यते । दीघतमा ग्रौचथ्यः वदति | 


i 
को gan प्रथमं जायमानमस्थन्वन्तं थदनस्था बिभाति | 


(Fro १.१६४.४) 


तथव च 


l | l 
पाक: पृच्छामि मनसा$विजानन्‌ देवानामेना निहिता पदानि | 


(mo १.६४.५) 


भ्रन्धो$्यं कविस्तथापि 'ऋषि:' यतो विद्यते तस्य ददनम्‌, नाम 
साक्षात्कारः | अनेनात्मतत्त्वं ee वतेते यतः स कथयति। 


| | | 
| | || | 
श्रपश्यं गोपामनिपद्यमानमा च परा च पथिभिइ्चरन्तम्‌ | 


(o १.१६४.३१) 


तत्त्वान्वेषणपरोऽयं वदति भ्रस्मिन्नेव सूक्ते — 


| | | | | 
न_वि जानामि यदि वेदमस्मि निण्यः संनद्धो मनसा चरामि | 


(१.१६४:३७) 


ፈፎ 
न केवलं वर्तेते देवविषयिका शंका, किन्तु स्वात्मविषयिकापि शंका 
अनेनान्न प्रकटीकृता । श्रन्यच्चानेन ज्ञातं दृश्यते महद्रहस्यं जीवन- 
विषयक सृष्टिविषयकं च | स कथयति जीवविचारे । 
ም | ኣባ . 
‘Et सुपणा सयुजा सखाया समान Fat प 


-- - 


| | 
रि arama 


सृष्टिविचारे कथयति सः 


| | | | | 
इन्द्रं मित्र चरुणामग्निमाहरथो दिव्यः स सुपणा गरुत्मान्‌। 


.- -= ዉጻመጻመመ 


| | | 
एवं सद्र विप्रा बहुधा वदन्त्यरिनं यमं मातरिइवानमाहुः। इति। 


(Azo १.१६४.४६) 


ननु भवति महदाइचर्य, यदन्येन कविना 'पाकेन मनसा एतत्‌ 
सर्व 'हष्टं' स्पष्टतया कथितं च |] 


याऽत्र एकत्वस्यानुभूतिह श्यते, सेव तत्त्वज्ञानविचारस्य साक्षा- 
त्कारस्य ज्ञानस्य वा परा काष्ठा, परा गतिः। श्रनुभवावसानं 
ब्रह्मज्ञानमुच्यते । स चेकत्वानुभव एतेषां दृश्यते । वदति च वामदेवो- 
ऽपि, arena: सर्वव्यापित्वमनादित्वं च विजानन्‌ । 


መርን कक | | 
ag मनुरभव सूयइचाहं कक्षीवां ऋषिरस्मि विप्र:। 
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| | 
We फुत्समाज्‌ नेयं 'युञ्जच 5हं कविएशना पश्यता भा! ॥ 


=- -ዴ- me  ---- == = መ 


| | | 
ग्रह भुमिमददामार्यायाहं afer दाशुषे सर्त्यायाहयपो अनय 


| | 
वावशाना मम देवासो अनु केतमायन्‌ ।। 


( ह ० ४ a g ኳ ሂ ፣ ዒ 


तत्त्वज्ञाने कवीनां विचारविकासोऽत्र हश्यमानः, तेषां साक्षात्कार- 
प्रकर्षश्च नूनं विस्मयावहः | ग्रनेकदेवेषु सृष्टिकारणत्वेन ग्रहीतेषु 
पूवेजेरधुना वामदेवो धृष्टो वदति निजप्रत्ययं “मम देवासः AT 
केतमायन्‌ ।' श्रन्धो दीर्घतमा ग्रप्येकत्वमनुपश्यति | एतदेव ' वेदान्त- 
SMA | ग्रयं साक्षात्कारस्तत्त्वज्ञानसाक्षात्कार इति वक्तु शक्यते | 


भक्तिसाक्षात्कारोऽपि वेदे za । वसिष्ठो वरुणास्य भक्तो 
प्रतएव तेनातुभूतो वरुणास्यानुग्रहः। वरुशोन सह, ሻሻ यदनुभूत 
‘Ga तद्‌ वर्णायति वसिष्ठः, तं च वर्णां ब्रूते | 


| | | 
‘Al ፳፪ रहाव वरुणइच नावं प्र यत्‌ समुव्रजोरयाव ACA | 


—— -፡ — “पासा = =- - — 


| | 
अधि यदपां स्नुनिइचराव प्र प्रे, ख ईङखथावहे शुभे कम्‌ ।! 


| | | | | | 
qag त्यानि नो सख्या agg: सचावहे gage पुरा faq । 
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| | | 
ब्रृहन्तं सानं वरुण स्वधावः agag जगमा Wau 


(FZ ७.८८.३, ५) 
वसिष्ठेन वरुणेन सह नौकारोहणमनुभूतं, तेन वरुणस्य सहस्रद्वारं 
गृहमपि 5፡2ቫ । भवन्ति च एतेऽनुभवा ग्रतीन्द्रियाः श्रतएव साक्षा- 
त्काराः। वरुणमुदहिद्य यानि रचितानि सूक्तानि वसिष्ठेन, ፳፪ 
aay दृश्यते उत्कटा भवितर्वेसिष्ठटस्य | स्थापितं च भाण्डारकर- 
महोदयेर्यद्‌ वेदे भक्तिहं ढमूला हृद्यते | WA च sad 'सख्य- 
कल्पना | ሻሻ च हृश्यन्ते देवतेन सह कृताः क्रीडादयः | WAT 
हस्यते सा चेतसोऽवस्था, यस्यां देवतविषयक प्रेम श्रपि zeae | avs 
न तच्चित्रं यद्‌ भक्तिजनितसाक्षात्कारोऽप्यत्र हृश्यते | 


साक्षाव्कारबिषये वेदिककबयः सूर्यं पोनःपुन्येन चिन्तयन्ति | 
सूर्यमेव 'सुपर्णा:ः वृषभ: इत्यादिप्रतीकवेणांयन्ति | सूर्यस्य सवितुः 
त्वमनन्यसाधारणां वेदे। AACA परमं महत्त्वं सावित्रीमन्त्रस्थ | 
उपनिपत्स्वपि दृश्यते महत्त्वमादित्यस्यात एव आदित्यचिन्तने ते 
परतत्त्वं साक्षातृकुर्वन्ति । ग्रादित्यसाक्षात्कारोऽयमिति FT शक्यते | 


वैदिकाः कवयः सौन्दर्य रसिकाः प्रकृतिप्रेमिणो यज्ञरतास्तत्त्ववि- 
चिन्तका आसन्‌ । संवेदनाक्षमत्वाच्चेतसः, प्रतिमावलात्तेह ष्टं 
परतत्त्वम्‌ । साक्षात्कृतं परतत्त्वमत एव ते 'साक्षात्कृतधर्मागाः ।' 
प्रपंचेन खलु विवेचनाहोऽयं बिषयः | ऋतसत्यसदादीनामपि विचारोऽत्र 
कर्तव्मो भवति। तथाप्यत्र दिङ मात्रं दशितम्‌ | काव्यमुस्कृप्ट तदव 
जायते यदा कवयो न केवलं पदलालित्ये बद्धादरा भवन्ति, किन्तु 


az मानवः परतत्त्वमित्यादीनां परामशं रता भवन्ति। नहि ज्ञानेन 


६२ 


सहशं पवित्रमिह विद्यते’ यतः ज्ञानादेव मोक्षोअ्मृतत्व॑ च। नच 
परतच्वसाक्षात्कारो ज्ञानवतामपि सुलभः | तथापि, कं न विलोभयन्ति 
दीर्घतमसो वचांसि ‘ata पिता जनिता नाभिरत्र बन्धुं माता पृथिवी 
महीयम्‌ | श्रतोऽपि विशालानुभूतिः का स्यादु मानवस्य | श्रन्तरिता वयं 
परतत्त्वत: | wat न विद्यतेऽस्माहृशानां तद्विषयकः साक्षात्कारः | 
प्रतएव कथयति कविविश्वकर्मा भोवनः | 


| ፲፪ 
नतं विदाथ य इमा जजानान्यद्युष्साकसस्तर बभूव | 


== 
ሙ፦ .«- ፉሩ 


| | | | 
नीहारेण प्रावृता जल्प्या चासुतृप उद्थशासइचराब्त | 


-: መ= oo _ — amp 


(Azo १०.८२.७) 


तत्त्वचिन्त फा 'नीहारेणा प्राबृता' इव भवन्ति, ग्रसंतुष्टाइच 
वत॑न्तेऽमुतृपाः | तं य इमा जनान तं न जानन्ति प्राप्नुवन्ति यतः 
Mat बभूव | 


प्रतएव सत्तत्वशिवतत्त्वसाक्षात्कारो दुर्लभो भवति। सर्वेऽपि 
कवयः पुरोहिता श्रन्येऽपि तादृशाः सर्वेऽपि मननशीला भवन्ति | 
यास्कोपदेशं ब्रूयादेव निर्वचनं स्त्रीकृत्य ब्रवीमि निवचनं ጣቋ इति 
Aga: मानवो वा प्रयोजनमभिलक्ष्य | श्रतएव काव्यं, ब्रह्म विचारः 
वा मन्म भवति थेदिककाव्ये | यज्ञ कुर्वत उषसं प्रेक्षतः सूर्य पश्यतो 
देवमाराधयतः गिरिनितम्बे नदीक्षंगमे वा संचरतो निजकर्म कुरवेतो 
वा मानवस्य मनः संकल्पात्मकं भवति। स च संकल्पः faa- 


WN ብ 


६३: 


संयोगात्मक: | श्रतों मनसो महत्वं मननस्य Al मननादेव 
साक्षात्कारः । श्रतएव उक्तं — 

येन कर्माण्यपसो मनी षिणो यज्ञे कृण्वन्ति विदथेषु धीराः | 

aaga यक्षमन्तः प्रजानां तन्मे गनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ 
एपाऽऽसोत्तेपां प्रार्थना । एतदेव तेषां तत्त्वज्ञान म्‌ | एष एवेकत्वस्य 
निगृढतत्त्वस्य विचारः साक्षात्कारश्च | 

गथवा साक्षात्काराणां भवन्ति द्वाराणि सवेत्र। केवलं तत्र 

संवेदनाक्षमं शिव-संकल्पात्मकं मनोऽपेक्ष्यते | तच्च वेदिककवीनां 
वसिष्ठविशवमित्रवामदेवादीनामासीदत्र न संदेहलेशोऽपि विद्यते | तेषा- 
मासीत्‌ सौंदर्यंदर्शनं सूक्ष्मं यज्ञकर्मतत्त्वप्रधानं वेदुष्यं तत्त्वभेद्याचारः 
पवित्रः। न श्राचारहीनं पुनन्त वेदा न वा तस्य संभवति परतत््ववोधः 
साक्षात्कारश्च | एवंप्रकारः साक्षात्कार श्रासीद्‌ वेदिककवीनाम्‌ । 
अतएव भगवता यास्केनोत्रतं 'साक्षात्कृतधर्माणः ऋषयः । परतत्त्व- 
दर्शने हि विद्यते कवीनामृपित्वम्‌ । ममाप्यत्रिगोल्वस्यायं भवत्यमिलाषः | 

ऋतसत्यसत्पदादिभिर्योतितं कनिकुलर्यत्तस्वम्‌ । 

ननु भवेन्‌ समापि कदाचित्तदबभाससुखं क्ष णसात्रम्‌ ॥ 
Wed च 

दिनत्रयं कृतं यच्च मया व्याख्यानचापलस्‌ । 

श्रतं भवद्भिः क्षन्तव्यमित्येषा प्राथना मम ॥ 
इत्यधुना विरम्यते । 
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